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^ lelnep v siavadm’ čas!

V nedeljo zj. ob dveh bomo 
y Clevelandu zamenjali letni 
^as z navadnim (Eastern Stan- 
c^rd.) Ure moramo pomakniti 
5:3 ENO URO NAZAJ!

Rusi zahtevajo konec 
kgredov pred svojim
Poslaništvom v Kini
^°vjetska zveza je v uoseLni 

hoti zahtevala od rdeče Ki
to iške, da napravi takoj.š- 
hii konec demonstracijam 
drhali pred nienim poslani
štvom v Peipingu. 
Moskva, zssr. — Rdeča

Sarda demonstrira že pet dni 
t)red poslan ištvom Sovjetske 
ZVeze v “Ulici boja proti revizio- 
nizmu” v Peipingu. Glavni vhod 
^ dejansko zaprt, izhod iz po- 
Si°Pja je možen le skozi stran
ka vrata, kamor policija in vo- 

■1aštvo demonstrantov ne pusti- 
!a- Ti kriče, nosijo velike napise 
n zmerjajo Sovjetsko zvezo, ker 
e izgnala kitajske študente. Ti 

‘j0 včeraj zapustili Moskvo; 15 
^ Je odletelo preko Irkutska, 50 
p3 se jih je odpeljalo z železnico, 
v redno so odpotovali, so položili 
^ Pred grobnico Lenina velik 
Venec.

Sovjetska zveza je izgnala ki-
iske študente v odgovor na iz-

'l011 ruskih in drugih tujih štu-
^entov iz rdeče Kitajske. Tedaj
e izjavila, da je pripravljena

. ^as svoje stališče spreme-
'> že ga bo spremenila Kitaj- 

ska.

Sovjetska vlada pravi v svoji 
^°ii, ki je bila izročena tukajš- 

kitajskemu poslaništvu, 
^ so te “demonstracije name- 
. nov korak k slabšanju sov- 

s^°'kitajskih odnosov. Ti so 
o * * * * v zadnjem času res tako za- 
^ riii, da ni več računati na nji- 

izboljšanje. Rusi so do zad- 
tednov molčali h kitajskim

čat' 0m’ sedaj Pa 30 začeli vra'
Če/ do za drago. Kitajce dolže 
Pior’ Priprnvljajo javnost na 
Z0 r&i)itno vojno s Sovjetsko zve-

Novi grobovi
Jakob (Jack) Dolgan

Po dolgi bolezni je umrl v 
Greenlawn Nursing Home v 
Mentorju, O., 76 let stari Jakob 
(Jack) Dolgan s 715 E. 160 St., 
rojen v Št. Petru na Krasu, od
koder je prišel pred 50 leti, brat 
Franka (v Evropi) in pok. An- 
dyja, stric Alice Martinčič. Po
kojnik ni bil nikdar poročen, 
dokler ni stopil v pokoj je delal 
pri Collimvood Shale & Brick 
Co. Bil je član Društva Kras št. 
8 SDZ in ABZ št. 173. Pogreb 
bo iz Želetovega pogreb, zavoda 
na E. 152 St. jutri ob 8.15, v cer
kev Marije Vnebovzete ob de
vetih. nato na All Souls poko
pališče.

Mathias Sesek
V Metropolitan General Hos

pital je umrl 77 let stari Mathias 
Sesek s 6014 Glass Avenue, ro
jen v Mengšu na Gorenjskem, 
stric Stanley j a in Vincenta Se
sek ter Em m e Baranski. Pogreb 
bo iz Želetovega pogreb, zavoda 
na St. Clair Avenue jutri ob 
dveh popoldne.

--------o--------
Kaj bo s postom 

v petkih?
WASHINGTON, D.C. — Sre

di novembra bo v Washingtonu 
redna konferenca ameriških ško
fov. V njujorškem “Vatikanu” 
mislijo, da bo postavljeno na 
dnevni red tudi vprašanje, ali ne 
kaže ukiniti post v petkih. Ka
nadski škofje so to že sklenili. 
^Sledili so jim francoski, toda s 
pridržkom, da pest še velja v 
petkih v postnem času. Franco
ski škofje so imeli svojo konfe
renco v Lurdu.

Postne olajšave v Katoliški 
cerkvi niso do sedaj odjeknile v 
drugih krščanskih cerkvah. 
Postni predpisi so milejši v pro- 
testantovskih, toda ostrejši v 
pravoslavnih verskih skupno
stih.

-------- o------- -
Če še niste naročnik 

AMERIŠKE DOMOVINE, 
postanite še danes!

Penija, blokirala promet 
z Gibraltarjem

0BRALTAR- — Med sPanii°
'braltarjem je ozka nevtral- 

drat0ria’ ^ komai dobro kva- 
da n° hailjo velika. Španija trdi, 
j° niena zemlja, Anglija pa 
V0 pa dejansko pod svojo upra- 
ha - armska postaja je namreč 

strani. Prepir med o- 
c0n državama radi nevtralne 
daj ,Se je tako zaostril, da je se- 
{)to Panija zaprla mejo za ves 

z vozili in blagom. Samo 
dij0 ^ še dovoljeno, da ho-
^taHa °Zi nevtr£dno cono v ŽJi-

N^ot je hudo zadel prebival- 
tarju ^Psnski meji in v Gibral- 
SMoh se pa, da bo Španija
glagj. pl'ePovedala vsak stik z an- 
daj ^ k°lonijo, čeprav hodi se- 

tisoč španskih delav-
ies., avk vsak dan peš in na 

htri j 1 na delo v Gibraltar. Za- 
Pi'QfnetKeVeda tudi ves turističen

’ Kl ga je v normalnih 
Sfgere^aa zelo veliko v obeh

FAIR ♦WARMER
tč re7ne,nsb

Sončno in toplo. Najvišja tem- 
oeratura 72.

Vprašanje razorožitve 
prehaja v novo dobo!
Stališči Amerike in Rusije o 

omejitvi atomskega oboro
ževanja sta se toliko zbli
žali, da je mogoče resno 
računati s sporazumom.
ZDRUŽENI NARODI, N.Y.— 

Vprašanje razorožitve se trenut
no peča le s problemom, kako o- 
mejiti oboroževanje z atomskim 
orožjem. Proizvodnja takega o- 
rožja naj bo omejena samo na 
pet držav (Amerika, Rusija, Ki
tajska, Anglija in Francija), te 
države ga pa ne bi smele proda
jati drugim državam; obvezati 
bi se pa tudi morale, da takega 
orožja ne bodo rabile proti na
sprotnikom, ki ga nimajo. To so 
načela, ki naj bi prišla v novo 
oogodbo. Tega pa ne bo lahko 
doseči.

Rdeča Kitajska noče o tem ni
česar slišati, med Ameriko in 
Rusijo se pa vršijo zakulisna po
gajanja. Obe državi trdita, da ni 
načelnih pomislekov proti taki 
oogodbi. Z ozirom na to je pa 
tistih 8 držav, ki so v ženevski 
razorožitveni komisiji in nimajo 
atomskega orožja, sestavilo svoj 
načrt pogodbe in ga predložilo 
Ameriki in Rusiji, ki predloga 
nista načelno zavrgli. Zato upa
jo, da bo pogodba o omejitvi pro
meta za atomskim orožjem ven
darle sestavljena, čeprav verjet
no obtežena z dolgo vrsto kom
promisov, ki bodo ideji 'sami vze
li precej njene vrednosti.

Zastopnik Anglije je v 
glavni skupščini Združenih na
rodov svaril neatomske sile, naj 
ne ženejo predaleč svoje zahteve 
po razorožitvi, če nočejo prepre
čiti sporazuma o omejitvi atom
skega orožja in atomske oboro
žitve na države, ki ga že imajo.

Diplomatje mislijo, da je bolje 
nekaj kot nič. Vse je seveda od
visno od tega, ali bo Rusija upa
la podpisati tako pogodbo in dati 
Kitajski povod, da bo Moskvo 
naslikala kot deklo kapitalistič
nega imperijalizma.

Kitajci so preskusili svojo prvo 
atomsko glavo na vodljivem izstrelku
Rdeči pripravljajo nov 
gverilski upor v Malaji

KUALA LUMPUR, Mal. — 
Malajska vlada je izdala poseb
no belo knjigo, v kateri navaja 
dokaze o pripravah na nov ko
munistični upor in gverilsko voj
skovanje na malajsko-tajski me
ji. Tam naj bi bilo zbranih in 
pripravljenih na upor okoli 600 
oboroženih in izvežbanih gveril
cev. Poleg njih imajo še okoli 
1000 mladih mož in fantov, ki so 
izvežbani v gverilskem vojsko
vanju, pa so na svojih domovih 
v rezervi.

Vladni dokumenti dokazujejo, 
da je komunistična partija reor
ganizirala svoje sile in se pove
zuje z vsemi opozicijskimi sku
pinami za ustvaritev enotne 
fronte, ki naj bi bila priprava 
za morebitno “Osvobodilno fron
to”, kot so jo osnovali rdeči že 
v sosednji Tajski. Glavni napor 
rdečih je naperjen v propagando 
proti Združenim državam in nji
hovemu posegu v Južni Viet
nam.

Malezijska vlada pravi, da jel 
prišel čas, ko je treba nastopiti 
proti novim komunističnim na
črtom, da se dežela ne bo znova 
znašla v državljanov, vojni. Ma
laja se je borila proti rdečim 
gverilcem 12 let, predno je strla 
njihovo moč leta i960.

Rdeča Kitajska je objavila, da je preskusila atom
sko bombo, vdelano v glavo vodljivega izstrel
ka. To naj bi bil dokaz, da je dobila že uporab
no atomsko orožje in sredstvo za njegov pre
nos. Istočasno je izjavila, da ne bo nikdar prva 
uporabila atomskega orožja.

iz Clevelanda 
in okolice

Zlati jubilej—
V nedeljo ob petih popoldne 

bo v cerkvi sv. Lovrenca sloves
na sveta maša ob 50-Ietnici ob
stoja društva Najsvetejšega Ime
na Jezusovega. Po maši bo 
blagoslovljena spominska plo
šča v spomin pok. dolgoletnemu 
župniku pri Sv. Lovrencu Rt. 
Rev. Msgr. Johnu J. Omanu. Po 
blagoslovu spominske plošče bo 
v Slovenskem narodnem domu 
na E. 80 St. banket s slavnostnim 
programom.
Proslava 29. oktobra v Barago-

HONG KONG. — Komunistična Kitajska je objavila 
danes, da je včeraj izvedla svoj četrti atomski preskus, pri 
čemer je atomsko bombo ponesla na določen cilj raketa.
Preskus je v celoti uspel. Poročilo ne pove, kako daleč je 
raketa atomsko bombo ponesla, pravi le, da je raketa letela 
normalno in da je atomska glava zadela točno določeni cilj jve™tdo™“' 
in eksplodirala. Kitajska je razstrelila svojo prvo atomsko' 
bombo komaj pred dvemi leti in nihče ni računal, da bo 
tako naglo izdelala uporabno atomsko orožje in še sredstvo 
za njegov prenos. Ameriški obrambni tajnik McNamara je 
dejal v letošnji pomladi, da bo rdeča Kitajska verjetno v 
dveh do treh letih sposobna izvesti atomski napad na svoje 
sosede do daljave okoli 500 milj, na Združene države pa ko- v . 
maj pred 10 leti. Včerajšnji preskus kaže, da utegne biti; “ J 
možnost kitajskega atomskega napada na njene sosede, pa Zabava v Collimvoodu 
tudi na oddaljenejše nasprotnike precej bližje, kot_je izgle-
dalo. r ' '■

Ameriška atomska komisija je žele. Izvedba je bila najprej od- 
cbjavila, da je imela včeraj raz-.ložena, nato pa mu je bilo le

Jutri ob osmih zvečer bo v 
Baragovem domu proslava 29. 
oktobra, praznika narodne osvo
boditve in slovenske narodne 
zastave. Slavnostni govor bo 
imel dr. Miha Krek, predsednik 
Narodnega odbora za Slovenijo.

streljena kitajska atomska bom- dovoljeno oditi v rdečo Kitajsko,
Bila Idba jačino okoli 28 kiloton. Bilal kjer je bil takoj imenovan za 

je torej za blizu polovico moč-;člana Akademije znanosti v Pei- 
nejša od one, ki je uničila leta

Ni ji treba biti tiho
Pet let stara Metka je “poma

gala” očetu in pri tem vztrajno 
govorila. Oče je končno postal 
nestrpen in ji je rekel, naj nekaj 
časa molči.

Metka se je postavila predenj 
in važno rekla: “Meni ni treba 
biti tiho. Jaz sem ženska!”

V Jemenu streljajo 
zarotnike proti vladi

KAIRO, ZAR. — Tu so obja
vili, da je bilo obsojanih na smrt 
zaradi kovanja zarote proti vladi 
gen. Salala 7 Jemencev, med nji
mi en bivši minister. Obsojeni 
so bili takoj nato na javnem trgu 
ustreljeni.

Zaprtih je še okoli 300 drugih 
nasprotnikov vlade, ki bodo po
stopno prišli pred sodišče. Gre 
predvsem za pristaše bivšega 
predsednika republikanske vla
de Hasana Al Amrija, ki je za-. 
stopal stališče, da je treba brez- ki je spravil prvo kitajsko atom 
plodno državljansko vojno kon
čati. Al Salal je Al Amrija od
stavil, ko je šel ta k Naserju, da 
bi ga pridobil za svoje stališče, 
so ga z njegovimi tovariši vred 
tam enostavno zadržali.

1945 Hirošimo. Tista je imela 
jačino 26 kiloton. Raketa naj bi 
bila atomsko glavo ponesla ka
kih 400 milj daleč. Preskus je bil 
izveden v bližini Lop Nora v 
pokrajini Sinkiang v severoza
hodnem delu Kitajske kot vsi 
prejšnji. Ameriški uradni krogi 
jemljejo kitajsko uradno poro
čilo o preskusu kot točno. Neka
teri sodijo, da sp Kitajci presku
sili raketo na srednje daljave, 
sposobno ponesti atomsko bom
bo od 500 do 700 milj daleč. Sen. 
H. M. Jackson, demokrat iz dr
žave Washington, pa meni, da 
to ni bila prava raketa, ampak 
nekako, letalo brez pilota, kot so 
jih uporabljale Združene države 
pred 15 leti in jih delno upora
bljajo še sedaj za izvidniške 
namene.

Vodnik kitajskega programa 
študiral in delal v Ameriki 
NEW YORK, N.Y. — Kitajec,

Oltarno društvo pri Mariji 
Vnebovzeti ima v soboto ob 7.30 
zvečer v šolski dvorani “card 
party”.
Maškaradni ples—

Baragov dvor št. 1317 Kat. 
boštnarjev vabi jutri zvečer v 
svetOvidsko farno dvorano na 
svoj 8. maškaradni ples.

pingu in za vodnika kitajskega 
atomskega programa.

Dr. Tsien Hsue, tako se ta mož i “]s~0£ Slovenije”_
imenuje, je užival v Združenih j Slovenski narodni dom na Rt. 
državah tolikšno zaupanje, da je j Clair Avenue vabi jutri, v sobo- 
bil imenovan celo za direktorja j to zvečer, na “Noč Slovenije” v 
raketnega oddelka Posvetoval-(glavni dvorani SND.

sko bombo v glavo rakete, ]e 
študiral in se vežbal v tem poslu 
v Združenih državah. Skozi 15 
let je užival polno zaupanje, na
to pa je bil osumljen komuniz- 

in obsojen na izgon iz de-ma

Rdeči diplomatje o vojskovanju v Vietnamu
ZDRUŽENI NARODI, N.Y.— 

Jih imamo v naši deželi kar do
sti. Ne samo v Washingtonu; še 
več jih je pri Združenih narodih 
v New Yorku in pri tem tam ni
majo pravega dela. Zgubljanje 
časa v raznih odborih in komisi
jah ni ravno naporno, zato je pa 
dolgočasno. Ni torej nič čudnega, 
ako so hodniki zmeraj polni raz
nih diplomatov, ki se naravno 
pogovarjajo največ o vojskova
nju v Vietnamu. Vsak posamez
nik med njimi ve malo ali pa ni
česar, vsi skupaj pa vendarle 
nekaj, kar bi utegnilo postati 
važno.

Da rdeči diplomatje radi govo
rijo o Vietnamu, se razume. Se 
lahko postavijo, da zagovarjajo 
rdečo solidarnost, obenem pa še 
lahko udrihajo po Ameriki. To
rej dve muhi z enim udarcem. 
Skušajo pa rdeči diplomatje tudi 
biti nepristranski in takrat šele 
pride na dan, kaj pravzaprav 
mislijo ali vsaj hočejo misliti. 
Kdor jih posluša in si skuša na

praviti sliko o Vietnamu na pod-1 V Hanoiu se tudi čuti, da viet- 
lagi njihovih besed, dobi približ- namski komunisti ne odobravajo 
no tole sliko: (“kulturne revolucije” kitajskih

Med vietnamskimi komunisti komunistov, zato pa nič ne skri- 
ne vlada zmeraj .prava sloga, j vajo, da jim Moskva izredno 
Kar jih gospodari v Severnem mnogo pomaga s svojim orož-
Vietnamu in vodijo vlado v Ha
noiu, so razbiti v golobe in kra
gulje, torej tako kot pri nas. Se
veda so tam golobje zelo poniž-

jem, posebno pa s protiletalsko 
obrambo, ki je tudi za Ruse dra
ga stvar. Rusi res nekaj žrtvu
jejo za vojskovanje, Kitajci pa

ni in samo namigujejo, da bi bilo i veliko manj. Kragulji držijo s
treba misliti na mir. Zato so pa 
kragulji vsemogočni in nadvse 
glasni. Tupatam se pa pokažejo 
razpoke med njimi kar očitno. 
Ko je na primer Johnson oklical 
v januarju prekinitev bombardi
ranja v Severnem Vietnamu, so 
golobje videli v tem ameriški 
poskus za mir, kragulji so pa bili 
nasprotnega mnenja. Trenutno 
se obe skupini zopet ne strinja
ta v oceni sedanjih ameriških

Peipingom, golobje pa z Moskvo, 
obe skupini se pa zavijata v dvo
lične besede, da se ne zamerita 
ne Kremlju ne Peipingu.

V Hanoiu so tudi zgubili vsako 
upanje na sporazum med Mo
skvo in Peipingom- Ali bo pri ta
kem razvoju rusko-kitajskih sti
kov še mogoče vietnamski vladi, 
da stoji na sedanjem nevtralnem 
stališču? Vietnamski komunisti 
ne sodijo vsi enako o tem prob-

volitev. Kragulji pričakujejo, da lemu.
bodo ameriški volivci obsodili 
Johnsonovo politiko, golobje pa 
mislijo, da je bolje počakati na 
8. november.

Dosledne sloge Pa ni tudi med 
vlado v Hanoiu in Južnoviet- 
namsko osvobodi Ino fronto. 
Fronta sumi, da bi' vlada v Ha

noiu utegnila pri pogajanjih 
žrtvovati njene interese, zato se 
bolj vnema za naslon na Kitajce, 
kot je to ljubo hanoiski vladi.

Zdi se tudi, da med vietnam
skimi komunisti se ni skupnega 
načrta, kako naj pride Južni 
Vietnam pod komunistično kon
trolo. Zanesenjaki sodijo, da je 
treba doseči ta cilj z enim udar
cem, zmernejši komunisti so pa 
pripravljeni tudi na postopno iz
rivanje protikomunistov iz ver
jetne začasne koalicije vlade v 
Saigonu.

Glavna razlika pa obstoji v 
presoji ameriškega stališča. Vsi 
vietnamski komunisti se vsaj v 
tem strinjajo, da Amerikancev 
ne bo mogoče s silo pregnati iz 
Vietnama, potem se pa preso
ja loči. Kragulji so prepričani, 
da se bo Amerika vojskovanja 
kmalu naveličala in odšla. Go
lobje niso taki optimisti, ne vedo 
pa, kaj naj postavijo napram 
stališču domačih kraguljev.

nega odbora narodne obrambe. ! Na večerjo—
Jutri, v soboto, bodo imeli v 

Baragovem domu od petih dalje 
na razpolago poceni, okusno, do
mačo večerjo.

Bil je tudi v skupini strokovnja
kov, ki so za vlado ZDA študi
rali, kakšna bo prihodnja vojna 
v: zraku. Njegov delež pri tem 
delti je bil precejšen. Dr. Tsien 
Hsue je študiral najprej na Ki- i DSPR vabi na proslavo 
tajskem, kjer je bil rojen leta 129. oktobra—
1909 v Šanghaju, nato je leta 
1934 prišel v Združene države, 
kjer je nadaljeval študij na Maš-

Društvo SPB Cleveland vabi 
svoje člane jutri, v soboto, ob 
osmih zvečer v Baragov dom na

sacjrusetts Institute of Techno
logy, kasneje pa še na California 
Institute of Technology, kjer je* 
promoviral za doktorja tehnič
nih znanosti.

Zadnje vesti
WASHINGTON, D.C. — Sovjet-! ., . . j, v . i Iz bolniceska zveza je izvedla včeraj

podzemni atomski preskus v 
jačini milijona ton (1 mega
ton), največji od leta 1963, ko 
je bil sklenjen dogovor o kon
čanju preskusov v zraku in 
vodi.

ZDRUŽENI NARODI, N.Y. —
Glavna supščina je odvzela 
Južni Afriki upravo nad Jugo
zahodno Afriko, ki jo je la 
dobila po prvi svetovni vojni 
od Društva narodov. Za pred
log je glasovalo 114, proti nje
mu 2, vzdržale pa so se 3 čla
nice. Izbrana je bila posebna 
14-članska komisija, ki ima 
nalogo izdelati praktični načrt 
za upravo do aprila 1967. Za
stopnik Južne Afrike je v na
prej označil tak sklep za ne
veljaven in izjavil, da ga nje
gova država ne bo priznale.

BONN, Zah. Nem. — Ministri 
liberalne demokratske stranke 
so včeraj izstopili iz vlade dr.
L. Erharda, ko je parlamen
tarni klub stranke odklonil 
podporo vladnemu načrtu za 
zvišanje davkov. Ministri so 
prvotno sklenili z dr. Erhar- 
dom dogovor in vse je kazalo, 
da je vladna koalicija rešena. 
Parlamentarni klub je odločil 
drugače, sodijo, da izključno 
zato, da bi imel primerno sred
stvo za volivno propagando

(proslavo 29. oktobra, slovenskega 
narodnega praznika.
Občni zbor Slov. pristave—

V nedeljo ob treh popoldne 
ima Slovenska pristava svoj red
ni občni zbor v Slovenskem do
mu na Holmes Avenue. Na dnev
nem redu je tudi sprememba 
pravil točka 10-a.

Rojak Joseph Rakovetz s 16207 
Parkgrove Avenue se je vrnil 
iz bolnice in se zahvaljuje za 
obiske, darila in pozdrave, po
sebno Klubu upokojencev v Eu- 
clidu.
Ugodno—

Pri Brodnick Bros. na Water
loo Rd. imajo naprodaj ugodno 
nove ZENITH 1967 televizorje. 
— Več v oglasu.
Zadušnica—

V torek ob 6.30 bo v cerkvi sv. 
Vida sv. maša za pok. Emanuela 
Grasselli ob 1. obletnici smrti.
Skupni poziv uspel—

Včeraj je bila končana nabirka 
za Skupni poziv. Nabranega je 
bilo $15,718,458, torej kar precej 
preko postavljenega cilja.

pri pokrajinskih volitvah na
Bavarskem in v Hessenu, kje*-
liberalcem ne kaže posebno 
dobro.

BANGKOK, Taj. — Predsednik 
L.B. Johnson je danes prišel
v glavno mesto iz Bang Saena, 
kamor je prileel včeraj s 
Filipinov, da se malo spočije, 
predno nadaljuje uradni obisk 
na Tajskem. Johnsona sta 
sprejela kralj Bhumibol in 
kraljica Sikirit in ga med 
ogromno množico vodila v 
kraljevsko palačo.
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K narodnemu prazniku osvobojenja 
in dnevu slovenske narodne zastave

Dne 29. oktobra 1918 smo se Slovenci osvobodili av- 
strijsko-nemške nadvlade in proglasili svojo narodno ne
odvisnost. To je naš praznik osvobojenja.

Letos je Narodni odbor za Slovenijo temu prazniku 
dodal še nov pomen. Odloči! in razglasil je, da naj bo tudi 
dan slovenske narodne zastave. To je storil zlasti na pred
log protikomunističnih borcev, ki nočejo, da bi nam narod
na zastava bila iznakažena in zmaličena z rdečo zvezdo, in 
na predlog staršev šolskih otrok, ki praznujejo dneve na
rodnih zastav v adoptiranih domovinah in sprašujejo, kdaj 
je pa dan slovenske narodne zastave. S tem je praznik na
rodnega osvobojenja dobil še lep narodnovzgojni pomen. 
Razglas so sopodpisale politične skupine, ki v Narodnem 
odboru sodelujejo: Slovenska Demokratska Stranka, Slo
venska Krščanska Demokracija (SLS) in Socijalistična 
Stranka Jugoslavije, slovenski del. Takole pravijo v raz
glasu:

Samo še dve leti nas ločita od praznovanja petdesete, 
zlate obletnice, odkar je slovenski narod strl verige tujčeve 
oblasti, zavrgel podložništvo in oklical narodno svobodo.

29. oktober je dan zgodovinskega spomina, ki pove, da 
je narod naš, zavedajoč se svojih pravic in svoje lastne 
moči, zaokrenil sto in stoletni razvoj in drzno usmeril svoj 
čolnič usode v novo državno življenje, ki naj ga vodi in do
loča slovensko ljudstvo samo. Zato nam je 29. oktober 
praznik veselega navdušenja in ponosnega zmagoslavja.

Za Slovence pomeni 29. oktober 1918 začetek narodno 
državnega življenja; pomeni konec zapostavljanja sloven
skega jezika v cerkvi, šoli in uradu, pomeni konec socijal- 
nega zatiranja vsaj velike, osvobojene večine Slovencev po 
tujcih, konec ozemeljske razkosanosti na Kranjce, Štajer
ce, Korošce, Primorce in konec vladanja črno-žolte zasta
ve, ki je prinesla tekom stoletij toliko bridkega in toliko 
žgočih krivic zatiranemu slovenskemu ljudstvu. Padla je in 
poteptali smo jo kot simbol suženjstva in na njeno mesto 
smo dvignili, da je zmagovito zaplapolala slovenska bela- 
modra-rdeča zastava narodne svobode.

Prapori in zastave iz davnine sem pomenijo dragoce
ne, obče spoštovane narodne svetinje. Najmočnejši narod 
na svetu danes opeva v svoji nacijonalni himni znamenje 
zmage, ko je iz bojnega dima in teme zaplapolala v soncu 
zastava svobode na utrdbi. Po muzejih in nacijonalnih iz
ložbah vidimo te zastave, morda razcefrane in umazane, pa 
zato nič manj dragocene znake prešlih borb, uspehov in 
porazov, ponižanj in zmag za dobro naroda in domovine.

Narodna zastava je eden najvidnejših znamenj narod
nostne kulture. Noben narod, ki ceni svoje ime, ne more 
biti brez nje, ne sme nanjo pozabiti, je ne sme omalovaže
vati. To velja za nas Slovence na sploh, dvojno močno pa 
velja na Slovence v zdomstvu, ki praznujejo vse mogoče 
praznike narodnih in državnih zastav, samo naše, sloven
ske ne. Celo pesnik naše narodne koračnice opominja na
njo takoj v začetku, ko pravi:

“Naprej zastava slave”
Visoko je dvienil v pomladi narodov glasnik zatirane

ga naroda, slovenski pevec, prav to naše znamenje, narod
no zastavo in pozval: “Naprej!” Ob tej zastavi in ob tej 
himni se ie res začel narodov “Naprej”. Narod je vstal v sa
moobrambo, segel po samovzgoji, šel v tekmo z najnapred
nejšimi narodi Evrope, se socijalno in gospodarsko osamo
svajal in nacijonalno zorel in dozoreval za 29. oktober 1918. 
Trobojnica ga je združevala in mu bila znanilka bodoče sla
ve in sreče. Nastopil je dan uresničenih sanj, ko so vojaki 
trgali s svojih čepic avstro-ogrske embleme in si na njih 
mesta .pripenjali male kokarde s trobojko, ko je z vladne 
palače v slovenski orestolici zaplapolala bela-modro-rdeča 
zastava kot znamenje svobode in neodvisnosti.

Ljubili in nosili smo trobojnico v vsakovrstnih borbah 
proti pisani vrsti nasprotstev in nasprotnikov njenih in na
ših, dokler je ni diktatura pregnala v skrinje in potisnila še 
globlje v srca slovenskih ljudi. Od tam je vstajala zopet in 
zopet kot znanilka narodovega zdravja in njegove odločne 
volje in zahteve po svobodi in do priznanju samostojnosti.

Sedaj že nad dvajset let v domovini slovenska zastava, 
ranjena in iznakažena z rdečo zvezdo, oznania dobo s krvjo 
zadušene svobode in tiranske vladavine. Na naš narodni 
praznik letos Slovenci, ki živimo v svobodi, znova pouda
rimo: Edinole čista bela-modra-rdeča trobojka brez vsakih 
drugih oznak in navlak je naša edina narodna in državna 
zastava, ki naj nas in ves narod vodi v dan nove svobode 
v demokratičnem redu.

Ko letos dvigamo narodno zastavo po dvoranah in pri 
zborih k novemu češčenju, sporočamo domov: “Čim bolj 
se množe leta našega izseljenstva, tem bolj smo s srcem in 
dušo navezani na očetnjavo, tem tesneje živimo z njo. Po
zdravljamo vsak resnično koristen napredek domačega živ-;

Ijenja, z veseljem ugotavljamo vsako, še tako malo popu
ščanje v zatiranju svoboščin, ki je pa, žal, še vedno glavno 
sredstvo vladanja komunistične enopartijske in policijske 
diktature in želimo vsem naporom za rešitev gospodarstva 
popolen uspeh.”

Začetek rušenja zločinske dejavnosti in vsemogočno
sti tajne policije smatramo za pojav v pravi, zdravi smeri. 
Vidimo pa, da je splošna poglobitev in razširitev gospodar
ske in politične liberalizacije nujen in neizogiben pogoj, da 
se bo domovina sploh mogla izogniti gospodarskemu ban
krotu in novim političnim nesrečam.

Monopolni vpliv komunistične partije na vse državno 
življenje je prignal v slepo ulico. V sami komunistični ide
ologiji ni zdravila za rešitev. Reoganizacija partijskega u- 
stroja je komaj kaj drugega kot umivanje s pomijami. Le 
popolna svoboda in pravna varnost ljudi vseh naziranj ter 
enakopravnost vseh narodov morejo privabiti nove sile, 
nove ideje, ljudi kreposti in sposobnosti, ki so kričeče nuj
no potrebne v vodstvu državnega življenja.

Politični jetniki so škoda, sramota in znamenje zaosta
losti, če ne še globljih in odvratnejših notranjih bolezni 
vsake državne skupnosti. Ukinite to sramoto tisti, ki u- 
pravljate, prenehajte s političnimi procesi in preganjanjem, 
ki dokazuje le, da se bojite iskrene svobodne besede, demo
kratične tekme in svobodne družbe. V teh pa je rešitev!

S temi mislimi Narodni Odbor za Slovenijo razglaša, 
da bodi odslej praznik narodnega osvobojenja dne 29. ok
tobra vsakega leta tudi dan slovenske narodne zastave.

Slovenske politične organizacije v zdomstvu sopodpi- 
sujejo ta razglas in apelirajo na rojake in somišljenike, da 
z vsemi združenimi močmi pomagamo domovini, da bi na
šla najboljšo pot mirnega prehoda v demokratično državno 
in družbeno ureditev.

I BESEDA IZ NARODA
Fainlt Laral?® 

poimenoval tovariša ¥ 
Serafu ZDI m ‘možaka’!

WASHINGTON, D.C. — Naš 
slovenski rojak zvezni senator 
Frank J. Lausche je ponosen na 
svoj rod in to rad večkrat tudi 
javno pokaže. Ko je šlo pretekli 
teden zasedanje senata h kraju, 
se je sen. Frank J. Lausche dvig
nil, da bi počastil in se poslovil

stro izmed nas, desetih otrok. 
je letos dopolnila 60 let, drugi 
sorodnik, svak 80, njegov sin, 
gospodar na domu, pa 50 let. Že
leli so skupno praznovati te ob
letnice.

V tem času se mi je nudila 
prilika potovati s skupino, ki jo 
je organiziral Rev. Joseph Go
dina, izkušen voditelj potovanj. 
Skupina je imela naziv: “Baraga 
Tour and Pilgrimage”.

Ko je moja prijateljica Fran-
od dveh senatorskih tovarišev, ices Krničar zvedela^ da ta sku-
ki jih prihodnje leto ne bo več 
v Senat. Dejal je najprej, da po
zna oba senatorja že dolgo, več 
kot dve desetletji. Spoznal jih je, 
ko sta bila guverner ja. svojih dr
žav, on pa guverner države Ohio. 
Nato je skozi 10 let opazoval de
lo sen. Leveretta Saltonstalla iz 
Massachusettsa in skozi 4 leta 
delo senatorja Milwarda L. 
Simpsona iz Wyominga. Imel je 
torej priložnost podrobno spo
znati njuno delo in značaja, nju
no mišljenje in prizadevanje v 
službi naroda. Potem je sen. F. 
J. Lausche nadaljeval:

“V dednem jeziku moje mate
re, v slovenščini imamo besedo 
“možak”. Imamo tudi besedo 
“mož” in besedo “gospod”. “Mož” 
pomeni “man”, “gospod” pomeni 
“gentleman”.

“Možak” povezuje najboljše 
lastnosti, ki jih izražata besedi 
“mož” in “gospod” in ju še do
polnjuje.

V angleščini nimamo enako
vredne besede za “možak”.

Če bi kdo šel v sosesko v Cle
velandu, Ohio, kjer sem bil jaz 
rojen, in bi bil ogovorjen z bese
do “možak”, bi bilo to največje 
priznanje, ki bi mu moglo biti 
izkazano.

“Možak” pomeni, da ima nek
do značaj, ki obsega vse najbolj
še sposobnosti in lastnosti, ki jih 
je v človeku mogoče najti: nese
bičnost, poštenost, držanje bese
de, pogum, predanost družini 
ter službo domovini in človeštvu.

Mislim, da morem reči sena
torju iz Massachusettsa in sena
torju iz Wyominga, da sta za me
ne “možaka”.

Po teh besedah je senator F. J. 
Lausche izrazil upanje, da bosta 
oba imenovana senatorja še kdaj 
prišla v Washington in da bo 
imel še kdaj priložnost razgovo
ra z njima.

AD
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Redondo Beach, Calif. — Ker 
so moji sorodniki že lansko leto 
želeli, da jih pridem obiskat, sem 
se letos odločila za pot v Evropo, 
kjer imam edino še eno živo se

pina obišče tudi božjo pot Fati
ma, se je tudi ona odločila za po
tovanje, ker je to željo gojila ves 
čas svojega bivanja v U.S. in le
tos se ji je-končno izpolnila.

Midve sva se pridružili skupi
ni v Clevelandu. Iz Clevelanda 
smo se odpeljali v New York, od 
tam odleteli na Portugalsko, obi
skali Fatimo, Rim in druge kra
je. Od tam sva se ločili od sku
pine za Sv. Višarje in na veliko 
presenečenje srečam na Sv. Vi- 
šarjah svojega 80-letnega svaka, 
vdovca po moji umrli sestri. 
Spremljal ga je g. Nande Novak, 
kateri je želel srečati na Sv. Vi- 
šarjah svoje clevelandske znan
ce in z njimi govoriti, ker je ve
del, da se potem skupina loči in 
odide v Jugoslavijo. Midve sva 
nato odšli z g. Nandetom in mo
jim svakom v Celovec. Nekaj 
dni sva ostali v Mohorjevem do
mu, g. Nande pa je spremil mo
jega svaka na avtobus, da se je 
iz Celovca odpeljal naravnost v 
Ljubljano, on pa je odšel v svoj 
kraj St. Michael, kjer že več let 
prav srečno in zadovoljno živi.

Ker je v sredini Celovca mo
čan ropot, nama je g. Nande No
vak preskrbel prijazno sobo pri 
dobri družini v St. Michaelu, za 
kar mu morava biti zelo hvalež
ni.

Koroška dežela je zelo lepa, 
podobna naši Gorenjski, zato bi 
se je človek lahko privadil. 
Frances je ostala ves čas v St. 
Michaelu, kjer je sprejemala o- 
biske svojih sorodnikov. Jaz sem 
pa šla v Slovenijo s svojo sestro, 
ki je nekoga najela, da je prišel 
z avto po mene. V Sloveniji sem 
ostala tri tedne. S sestro sva bili 
ves čas skupaj, bodisi na njenem 
domu ali pri njenih poročenih o- 
trocih. Povsod so mi še preveč 
stregli. Obiskali sva tudi rojstno 
faro in grobove naših ljubih 
staršev in drugih dragih. Tisti 
dan, ko sva obiskali sorodnike, 
so priredili že dolgo nameravano 
godovno gostijo, najboljše, kar 
so vedeli in znali, dosti jedi, pi
jače in petja. Naslednji dan je 
bil Veliki šmaren, god naše far
ne patrone Umirajoče in Vnebo- 
vzete Matere Božje. Ta praznik 
mora vsak, ki je bil tam vzgojen, 
ljubiti. In tudi nikjer na svetu se

ta lepa Marijina pesem “Za Bo
gom častimo Marijo najprej” 
lepše ne poje kot v tuhinjski cer
kvi. Še nekaj dni med domačimi 
in treba se je bilo posloviti. Slo
vo pa je vselej grenko.

Iz domovine na Koroško sta 
me spremljali moji dve nečaki
nji. Za nje je bilo to nekaj no
vega, ker sta bili prvič izven Ju
goslavije. V Celovcu smo se zo
pet srečali z g. Nandetom Nova
kom in Frances Krničar ter nje
nimi sorodniki, ki so bili na obi
sku pri njej. To je bilo na ne
deljo, ko je treba iti k maši in 
zato smo hiteli, da pridemo še do 
sv. maše k Gospe Sveti. Ta cer
kev je res lepa, naj lepša, kar 
sem jih na Koroškem videla in 
tudi dobro oskrbovana, pri tem 
ko so nekatere cerkve bolj rev
ne.

Naslednji dan, v ponedeljek, 
sva se s Frances napotile do le
talske družbe, da urediva za po
vratek v U.S. za 3. septembra. 
Najini sorodniki so se vrnili v 
Slovenijo.

Dne 2. septembra se je pri 
Brniku na Gorenjskem pripetila 
velika letalska nesreča, kot vam 
je gotovo znano. Zaradi tega ni 
bilo ravno prijetno takoj nasled
nji dan sesti v letalo. Še bolj v 
strahu kot midve so bili najini 
domači. Zato sva takoj po priho
du v Cleveland pisali najinim so
rodnikom, da sva se srečno 
vrnili.

Na clevelandskem letališču 
sta naju čakala prijazna Mr. in 
Mrs. John Knific z Neff (Rd., pri 
katerima sva tudi ves čas biva
nja v Clevelandu ostali. Tem po
tom morava obe izreči naj lepšo 
zahvalo Mr. in Mrs. Knific, kajti 
boljše postrežbe in lepše domač
nosti si človek res ne more že
leti, kot sva jo bili midve pri 
Vama deženi. Bog Vama plačaj 
za vse!

V Clevelandu sva obiskali in 
govorili z mnogimi najinimi pri
jatelji. Povsod so bili do naju 
zelo prijazni in uslužni, zato 
vsem in vsakemu posebej naj- 
lepša hvala. Teh dni bivanja 
med Vami se bova vedno z vese
ljem spominjali. Jaz sem in bom 
vedno ljubila Cleveland in ljudi 
v njem. Kakor mi je v srcu ne
izbrisna domovina, rojstni kraj 
in dragi domači, tako me veže 
srce tudi na Cleveland. S svojim 
srcem bom vedno v domovini in 
Clevelandu, a moja pamet mi 
veleva, da je boljše tukaj, v Ka
liforniji, iz katere Vam vsem po
šiljam naj lepše pozdrave.

Sedaj, koncem meseca oktob
ra, ko Vam te vrstice pišem, 
imamo čez dan tako vroče kot 
poleti, zvečer pa lepo hladno.

Upamo, da enkrat koncem no
vembra dobimo kaj dežja, toda 
ne toliko, kot ga je bilo lansko 
leto, ko so bile nekod po Kali
forniji strašne poplave. Bog nas 
varuj tega!

Mary C. Hribar

Gospodinje v boju 
z draginjo

V Denverju v državi Kolorado 
je uspelo odločnemu nastopu go
spodinj priviti velike trgovine z 
živili, da so znižale svoje cene, 
drugod nastop gospodinj ni bil

Sv* ©še izrekel sožalje 
žrtvam letalske siesreee

pri Brniku
LJUBLJANA, Slov. — Kot 

znano, se je dne 1. sept. 1966 v 
bližini 1 j u bljanskega letališča 
— Brniki — zgodila ena naj več
jih letalskih nesreč, pri kateri je 
izgubilo življenje 98 oseb, samih 
Angležev; drugih 24 oseb pa je 
bilo močno ranjenih. Slovenija, 
naša domovina, je ob tej nesre
či pokazala v polni meri svojo 
resnično ljubezen do bližnjega.

Sv. oče Pavel VI. je takoj, ko 
je zvedel za nesrečo pri Ljublja
ni, poslal ljubljanskemu nadško
fu dr. Jožefu Pogačniku nasled
njo brzojavko:

“Sveti oče je zelo potrt zaradi 
velike letalske nesreče, v kateri 
je mnogo Angležev, ki so bili na
menjeni k vam, izgubilo življe
nje. Ko ob tej hudi nesreči 
mrtvim prosi večno blaženost, 
preživelim pa želi iz vsega srca 
ozdravljenje, naproša Tebe, da 
izraziš sorodnikom umrlih kakor 
tudi vsem, ki jih je zagrnila ža
lost, čustva njegove potrtosti ter 
da jim naznaniš, da jim pošilja v

tolažilo svoj apostolski blagoslov 
kot poroštvo in zagotovilo nebe
ških blagosti. Kardinal Cicogna- 
ni.”

Ljubljanski nadškof dr. Jožef 
Pogačnik je brzojavko, prejeto 
od sv. očeta, takoj odposlal bri
tanskemu veleposlaniku v Bel- 
gradu s prošnjo, da sporoči nje
no vsebino prizadetim svojcem. 
Ambasador se je nadškofu dr. 
J. Pogačniku za izraženo sožalje 
prisrčno zahvalil.

Dne 6. septembra 1966 je bil v 
ljubljanski stolnici slovesni Re
quiem za žrtve letalske nesreče. 
Te žalne pobožnosti se je med 
drugim udeležilo nad 30 svojcev 
rajnih, < nadalje britanski gene
ralni konzul iz Zagreba kakor 
tudi vrsta drugih konzularnih 
predstavnikov v Sloveniji odn. v 
Jugoslaviji. Stolnica je bila na
bito polna vernikov.

•
V času, ko je bil ljubljanski 

nadškof df. Jože Pogačnik na o- 
bisku v ZDA in Kanadi, je kot 
turist obiskal Slovenijo in tudi 
nekatere druge dele Jugoslavije 
kurijski kardinal Enrico Dante. 
Na svoji poti v Ljubljano se je 
ustavil v Postojni in si tam ogle 
dal znano Postojnsko jamo. V 
Ljubljani se je mudil en dan. 
Predvsem si je tam ogledal ne
katere katere izmed ljubljanskih 
cerkev. Prenočil je na Rakovni- 
M. Jakopič: 
ku. V imenu odsotnega nadškofa 
je kardinala v Ljubljani pozdra
vil generalni vikar dr. Stanko 
Lenič in mu med drugim želel 
prijetno bivanje v Sloveniji. 
Kardinal je v svojem govoru re
kel, da je zelo vesel te svoje po
ti; posebno je bil navdušen nad 
ljubljanskim barokom. Zelo je 
pohvalil tudi prijaznost sloven 
skih ljudi; enako se je pohvalno 
izrazil tudi nad uslužnostjo slo
venskih oblasti. S svojo skrom
nostjo in ljubeznivostjo je kar
dinal napravil izredno lep vtis 
na vse, ki so imeli priložnost go
voriti z njim.

Kardinal Enrico Dante je bil 
dolgo vrsto let papeški ceremo- 
nier. Za kardinala ga je imeno
val sedanji sv. oče Pavel VI. 
Zdaj opravlja dela v vrsti vati 
kanskih kongregacij, zlasti pri 
postopkih za razglasitev blaže
nih odn. svetnikov.

“D.”

M. Jakopič:
JESENSKA

Ognji še tlijo, po dimu diši, 
pastirji gonijo črede domov; 
gozd kot v molitvi ubrano 

drhti,
srečen sprejema neba 

blagoslov.

Vinske gorice ponujajo grozd 
zadnjemu soncu še v vroči 

poljub,
zemlja in nebes stlzala sta 

most,
srečnim ga srcem dala 

v zakup.

Zemlja, vsa dobra — kot 
matere dlan, —

Stvarnika večna igrača — 
kot dekle ponujaš sadove 

smeje,

sprejemaš objeme orača. 
Pobožno prekrižaš z materjo 

kruh:
Zahvaljen, Bog Oče in Sin, 

sveti Dvht

tako obsežen, tako dobro organi- 
ziran in zato tudi ne posebno u- 
spešen. Vodnice boja proti dvi
ganju cen živilom napovedujejo, 
da ga bodo razširile na vso deže
lo, ker le v tem slučaju more 
biti uspešen za daljšo dobo. Ta 
boj je segel tudi preko meje v 
Kanado. Tudi tam je uspel le 
delno in le v nekaterih krajih.

Boj gospodinj proti draginji bi 
bil brez dvoma uspešnejši, če bi 
se mu pridružila večina gospo
dinj, dejansko pa stoji večina ob 
strani in gleda. Opazovalci tega 
boja trdijo, da je to naravno, ker 
draginja še ni nikogar, ki je red
no zaposlen, tako prizadela, da 
bi to res čutil. Kot se višajo ce
ne, tako se višajo zaslužki. Ti so 
se v teh časih, ko je povsod dela 
na pretek, dvignili zaradi obilice 
nadur. Višje cene bodo ljudje 
čutili šele, ko se vrnejo zopet 
normalne razmere, ko bodo nad
ure odpadle, visoke cene pa osta
le.

Vladna preiskava je dognala, 
da so živilske veletrgovine odgo
vorne dejansko le za dvig mleka 
in kruha. Tema so navile ceno 
daleko preko potrebe za poveča
nje lastnega dobička. Velike 
družbe, ki se ukvarjajo s prede
lavo in prodajo hrane, bi lahko 
prihranile na leto preko bilijona 
dolarjev in ta prihranek pre
nesle na kupce, če bi boljše in 
pametnejše organizirale prevoz 
in pakiranje blaga na debelo. To 
je dognala posebna študija stro
kovnjakov. Brez potrebe zvišu
jejo cene tudi razni nagradni 
programi, ki naj bi pritegnili no
ve množice kupcev.

Splošna sodba je, da utegnejo 
gospodinje z odločnim nastopom 
nekaj malega doseči, da pa se bo 
v glavnem vse vrnilo k staremu, 
ko se bo sedanji val protest®v 
polegel.

Ni vse zlato, kar se sveti
Vsi smo ponosni na “napred

no, moderno in bogato” Ameri
ko, veselimo se blagostanja in 
uživamo blagoslove, ki jih ji na' 
klanja Stvarnik, pri tem pa le 
redko pogledamo v temne kote 
življenja v naši ljubi domovini-

Kdo ve, da so postali samomo' 
ri eden glavnih vzrokov smrti 
pri ljudeh starih od 18 do 45 let-

Od 70 milijonov otrok, stard1 
izpod 18 let, jih trpi okoli 15 mi' 
lij ono v pomanjkanje, ker njiho' 
vi starši nimajo dovoljšnjih do' 
bodkov, da bi jih mogli primer' 
no preživljati. Vedno več otro^ 
ni več deležnih družinskega ŽN' 
Ijenja zaradi rastočega števil 
ločitev zakonov.

V letu 1964 je bilo v naši de' 
želi rojenih 276,000 nezakonski^ 
otrok, skoraj trikrat toliko kot 
leta 1950. Blizu polovico teh 0 
trok je imelo mamice stare izp°a 
20 let.

Vedno več otrok je rojeni'1 
duševno zaostalih ali kako dr11' 
gače duševno bolnih. V večje1^ 
delu slučajev je vzrok tenW . 
pomanjkljivi zdravniški oskr 
in v življenjskih okoliščinah ma 
ter pred porodom. Leta I960 ic 
bilo v naši deželi 5.4 mihj0^? 
duševno zaostalih, do leta 
pa računajo, da bo to število P° 
rastlo na 6.4 milijona.

Število zločinov med mlado5 
nikf raste iz leta v leto v velik1' 
večjem odstotku kot prebi^3 
stvo in v večjem odstotku, k ^ 
raste število zločinov med odr3s 
limi. e

Na to in še na druge teza 
in stiske pomislimo, kadar bi 
tegnil naš ponos na deželo. ^ 
nam je postala domovina, Prel 
v napuh. “Saj ni nič z 
bom,” je dejal naš slovenski P 
snik Aleksandrov, ko mu Je 
lezen že v mladosti nagrizla 2 
Ijenjsko silo in je videl, da ko11 
poti zanj ni več daleč.

Tale čas pred Vsemi sveti 
prav primeren za razmišljamo , 
našem živiljenju, njegovih d j 
in še posebej o tem, da ne ^ 
nihče, kar nas je bilo rojenilp^ 
matere, kdaj in kje bo km1 
svojo1 življenjsko pot.
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Včeraj je bila nedelja, čudo- 
^o lepa nedelja. Ko sem od- 

^enkal mašico, sva jo z muc- 
1°m udarila na sprehod. Nekaj 
lstJa je še ostalo na drevju in 

ftatlj se je z nebesne modrine zli- 
zlato sonce. Zato so bile 

arve še lepše. Nekaj listov sem 
^inesel domov. Zdaj mi krasijo 
Sandico.

^ar se pošte tiče, se ne smem 
Potožiti. Prihaja od vseh kon- 
^v- Naj na začetek današnjega 
Ptička postavim pisemce iz Ka
nade.

°ra9i Kotičkov stric! 
v Komaj sem čakal, da se je za- 
te^ Otroški kotiček. Vsak teden 
l^e9a. preberem. Lepo se Ti, stri- 
,eS zahvalim za pozdrave, ki si 
tih v Torontu izročil zame. Ti 

0rn tudi jaz episal malo moje 
Ritnice. Najprej sem bil na 
^rentian univerzi, kjer je moj 
Tat graduiral. Še nikoli nisem 

^del kaj takega. Bil sem tudi na 
?0rftanju v Midlandu. Nasled
ki0 nedeljo smo šli na Slovensko 
arrno. Tam je bila procesija 
esnjega Telesa in jaz sem bil 
Orodni noši. Tudi na srebrni 

^aši d. g. Wolbanga, ki je tudi 
sorodnik, sem bil. In prejš- 

mesec sem bil v Torontu pri 
• birmi. Naučil sem se vse po 

v °Vensko. Nadškof so me upra
vi šest resnic. Tudi pogovarjal 
Setri se z njimi. Bil sem zelo ve- 
?e in srečen tisti dan in ga ne 
^0rn nikoli pozabil. Striček, ka- 
j?rv boš skuhal žgančke, me po- 

*cu Jih tudi jaz rad jem.
Lepo Te pozdravljam in muc- 

ka tudi
Janez Rovanšek (Sudbury) 

^ragi Janez!
ge^akor si bil vesel Ti, da sem 

°glasil jaz, tako sem vesel jaz, 
a si se oglasil Ti. Tristo j udov, 

.^°go posla si imel v tem polet- 
v • Laurentian univerza. Še sli- 

uisem nikoli o njej, kaj šele, 
. a bi j0 videl. Ti si pa celo brata 

tam. In na romanju si bil, 
in Procesiji» na srebrni maši 
j Se pri birmi. Čudno, da si vse 
^rec*e-*‘ P0 ^aojib žgančkih 

^ delajo sline, a? Ni rečeno, 
Po' en^rat ne pokličem in jih 
h'leVa v dva cepa. Iskrena Ti 

2a pozdrave in od mucka 
^ ^ Nlamo in ata mi pozdravi, 
^nega ^ra^a jn ge -učiteljico, ki 

d°mačo besedo tako lepo uči.

striček!
°anes Tig — * <■ pišejo otroci tretje- 

^ °Jdelka Slovenske šole pri 
r^r^\ Vnebovzeti. V našem raz- 
hoij1 ^eset deklic in šest deč- 
rrt0 ‘ Kaša soba je majhna. Uči- 
TU(jSe sl°vensko brati in pisati, 
^nap znamo- Rudi bi Te po- 
Vze 1 • ^Kdi k nam na obisk in 
tiozd* ae vnučka s seboj. Lepo Te 
Sar ZVljarn°! Marjetka Kasti- 

ar^a Lavriča, Štefi Zidar, 
Mar^ ^arem> Peter Celestin, 
Met]?0' ^ipel, Tonček Dejak, 

a Kmetič, Anica Lamovec, 
fon ^ Dragar, Jože Kotar, An-

Kočev*0r§ -~ar, Ivica Dular, Ivan
^ Klarija Perovšek, Tomaž

bolnik.

^gl mi vsi!
° Vesel sem bil vašega 

bof u.6ga Pisma. Saj vas je, ka
le hruško potresel. Verjemi- 
če e,/.’ ni nič lepšega, kakor 
teža v 'T Vseh svojih križih in
bi. domače besede ne poza
be v Vehkim daje lep zgled. 
^PiaV, ^e’ bi jo z muckom 
bi Se a|a tja doli. Le kam naj 
bico? ? a’ imate majhno so- 
belike 6 m°ie štebale so tako 
bite J pa še to ne poza-
b° Qp a ae zdaj, ko je hladno, ta- 
Sever11'riCa!n’ ^a hi bil dober za 
bi j0 p bečaj. Ni pa rečeno, da 
bi se v.ne ?risekal na pomlad. To 
^d g^aH, kaj? Vse vas lepo 

■lam in vašo učiteljico

tudi. Bog z vami, dragi otroci.
m

Dragi Kotičkov stric!
šolsko leto se je spet začelo. 

Sedaj hodim v četrti razred an
gleške šole. Lansko leto nas je 
učila sestra, sedaj nas uči pa go
spa. To leto imamo en predmet 
več kot v tretjem razredu in to 
je zemljepis. Zadnji teden smo 
se učili o Aljaski. Dvakrat na te
den se učimo latinščino po ra
diu in sicer po dvajset minut. 
Naša učiteljica je zelo dobra. Če 
pa nismo pridni, pa zna biti tudi 
zelo huda. Ne da nam dosti na
loge in jo imamo zelo radi. Ho
dim pa Uidi v četrti razred Slo 
venske šole. Naša učiteljica je 
gospodična Zina. Uči na naši šoli 
že dolga leta, ko je še moj stric 
Ladi hodil v ljudsko šolo. Gospo
dična Zina je ravno tako kot go
spa v angleški šoli: dobra in
stroga. Če jo bomo ubogali, se 
bomo dosti naučili, čeprav ima
mo slovenske šole samo dobri 
dve uri na teden. Ko smo imeli 
počitnice, je bilo včasih kar 
dolgčas. Ko pa imamo šolo, si 
včasih želim ostati doma.

Lep pozdrav
Sonja Lekan

Draga Sonja!
Čedno pisemce in lepo napisa

no. In študirani ste zdaj v četr
tem razredu! Celo latinsko se u- 
čite. Mensa, puella — da ne boš 
mislila, da latinskega nič ne 
znam. 'Sem se boril z Rimljani v 
galski vojski, s Hanibalom trkal 
na rimska vrata. Hanibal ante 
portas. Seveda, marsikaj je šlo iz 
glave, pri tej starosti nič čudne
ga. Ne pozabi, punčka, da bi ob 
latinščini domač jezik pozabila. 
Če mrtev jezik kakor je latinšči
na, spoštujemo, moramo domačo 
besedo, ki je živa, ljubiti. Pridno 
se uči in Bog Ti daj h knjigam 
in zvezkom še svoj žegen. Lepo 
Te pozdravljam.

•
Dragi Kotičkov stric!

Že je en mesec, odkar se je 
pričela šola. Jaz nisem bil po
sebno vesel, ker smo morali na
zaj v šolo. In zakaj ne? Pred za
četkom šole sem se igral s sestri
co na dvorišču in zagledam črno 
mucko, ki se je nekam ujele. S 
sestrico sva jo rešila in prinesla 
domov. Najprvo sva ji dala jesti, 
potem sem ji naredil ležišče v 
mamini košari. Bal sem se, da bo 
muca lačna, ko bom jaz v šoli. 
Pa mi je mama obljubila, da bo 
že gledala, da bo vse prav. In je 
vse prav.

Lepo Te pozdravlja
George Matič

Dragi Jurij! j:,
Tako, zdaj imamo pa vsi muc

ke. In še črnega imaš kakor jaz. 
Le nič se ne boj zanj, ko si v šoli. 
Vsak muc si zna sam pomagati, 
če je lačen. Pa Ti imaš še mamo, 
ki skrbi zanj. Zadnjič, če se ne 
motim, sem srečal Tvojega ata. 
Ravno po funtek mesa sem šel v 
trgovino. Pa me je nekam po
strani gledal. Nemara je z muc
kom imel kakšne težave, pa je 
meni naprtil krivdo. Jaz sem se 
kar zgrbil in tako naredil, kakor 
da sem ravno včeraj prišel v Cle
veland. Upam, da se je mucek 
navadil Tvojega ata, ata pa na 
Tvojega mucka. Mucku lep po
zdrav od mojega mucka. Morda 
kdaj pride v vas.

Pa pridno se uči, fantiček, da 
bo v hiši vse srečno in zadovolj
no. Lepo Te pozdravljam.

•

Tako, dragi otroci. Pisemc 
imam še veliko, počasi bom sku
šal vse porabiti. Ni dolgo tega, 
kar sem dobil od nekoga iz Ka
nade nekakšne sanje. Čedno na
pisane sanje in bom nemara ne
kaj iz njih tudi vzel. Le hudo za 
malo se mi je zdelo, da se je

podpisal tisti sanjač za nekakšno 
žlahto. Kakšna žlahta, če je bil 
pa revež še v sanjah ves moker, 
ker se mu je sanjalo o medvedu. 
Če bi bil res z menoj v žlahti, bi 
medveda vsaj v sanjah upihnil.

No, bomo videli. Imejte se do
bro, pridno se učite, mamo in ata 
ubogajte pa učiteljice tudi. In 
Bog vas vse varuj greha in ne
sreč.

Iskreno Vas pozdravlja
Vaš Kotičkov stric

Varšava odkriva lajne 
moskovskega sestanka
Vodniki Sovjetske zveze in 

satelittskih držav so skle
nili svetovati Hanoiu, naj 
začne resno misliti na mir.
VARŠAVA, Polj. — Varšav

ska diplomatična kuhinja se ra
da postavlja s tem, da odkriva 
tajne pogajanj, ki se vršijo v 
Moskvi. Včasih so njena poročila 
točna, navadno pa ne. Sedaj pre
kuhava novice o tem, kaj vse so 
komunistični voditelji govorili 
na svojem zadnjem sestanku v 
Moskvi. Trdi, da so prišli do za
ključka, da naj vlada v Hanoiu 
začne resno misliti na razgovore 
o miru in naj ne stavlja zahtev, 
ki so daleč od vsake stvarnosti.

Vietnamska vlada mora na 
primer pozabiti na zahtevo, naj 
bo pri pogajanjih Južni Vietnam 
zastopan samo po Osvobodilni 
fronti. Saigonske vlade vendar 
ni mogoče zanikati, naj bo kaj 
vredna ali nič. .Dalje naj Hanoi 
ne pošilja več v Južni Vietnam 
svojih čet. Ni še jasno, kaj so v 
Moskvi mislili o partizanih in 
prostovoljcih iz Severnega Viet
nama. Zdi se pa, da so v Moskvi 
mislili, da bo že ustavitev poši
ljanja rednih čet zadostovala 
Johnsonu, da bo s svoje strani u- 
stavil bombadiranje Severnega 
Vietnama.

Do tega stališča je sestanek v 
Moskvi prišel šele potem, ko je 
ugotovil soglasno,'da ni nobene
ga upanja več na mir s kitajski
mi tovariši.

Konferenca je sklenila, da bo
do komunistične države dale Se
vernemu Vietnamu “za sedaj” 
za bilijon dolarjev pomoči, Sov
jetska zveza za 800 milijonov, sa
teliti pa za 200 milijonov.

Gomulka bo o razgovorih v 
Moskvi poročal danes glavnemu 
odboru poljske komunistične 
stranke. Morda bo tam vsaj v za
vitih besedah potrdil, kar trdi 
varšavska diplomatska kuhinja.

Indonezijski minister 
Subandrio obsojen 

na smrt
DŽAKARTA, Indonez. — Biv

ši indonezijski zunanji minister 
dr. Subandrio je bik obsojen na 
smrt. Bil je menda res zamešan 
v znani lanski komunistični puč 
proti indonezijskim generalom, 
pa verjetno ne tako hudo, kot 
mu obsodba očita. Subandrio je 
sodbo vzel mirno na znanje. Ima 
namreč pravico, da prosi pri Su- 
karnu za pomilostitev. Sukamo 
bo pa prošnjo pustil ležati v pre
dali svoje pisalne mize. Je nam
reč že storil tako ob priliki smrt
ne obsodbe ministra Mude Dala- 
ma, ki je bil pretekli mesec pred 
vojno sodnijo.

V Džakarti pričakujejo prihod
nji mesec podoben proces proti 
nekdanjemu poveljniku vojnega 
letalstva maršalu Omaru Dhani- 
ju, ki se je prav 1. oktobra, ko je 
prišlo do ponesrečenega puča, 
vrtel stalno v okolici predsedni
ka Sukarna. Le zakaj ? To bo mo
ral proces dognati.

—------ o----------

Castro pošilja črne parti
zane v nekdanji Franco

ski Kongo
BRAZAVILLE, Kong. rep. — 

V nekdanji francoski koloniji 
Kongo je sedaj na oblasti hud 
levičar Massamba-Debat. Ker ne 
zaupa armadi, je ustanovil po
sebno milico za svojo osebno 
varnost. Armada misli, da obsto
ji nevarnost, da bo milica pre
vzela njene posle. Je v juniju

Poravnajte zapadlo naročnino 
že ob prvem obvestilu. 
Prihranite nam delo in 
nepotrebne stroške.
Omogočite našemu listu 
dober nadaljni razvoj.

poskusila revolucijo, pa se je po
nesrečila.

Tuji opazovalci v Brazavillu 
so že dolgo časa nemirni radi do
toka črnih partizanov, ki jih Ca
stro pošilja v Brazaville. So to 
dobro izvežbani gverilci, ki sedaj 
učijo kongoške domačine te u- 
metnosti. Takih “inštruktorjev” 
je menda nad 1,000, torej veliko 
preveč za malo kongoško repub
liko. Sumijo, da kubanski in
štruktorji vežbajo gverilce tudi 
za sosedne države in za portu
galske kolonije, baje tudi za 
bivšega ganskega diktatorja 
Nkrumaha.

Naši diplomaciji vse to ni všeč, 
pa ne more ničesar ukreniti. 
Edini, ki bi mogel hitro napra
viti red, je De Gaulle, ki ima z 
bivšo kolonijo še zmeraj dobre 
zveze. De Gaulle se pa ne gane, 
čeprav bi se lahko, kajti Franci
ja ima še zmeraj vodilno vlogo 
v kongoškem gospodarstvu.

Nikelj-srebro

PROVIDENCE, R.i. _ Nikelj 
s primesjo srebra je najprimer
nejši za kovinske okraske na 
zgradbah, ker je odporen proti 
koroziji in ga je lahko čistiti.

Molki dobijo delo
HELP WANTED _ MALE

Male Help Wanted
for light assembly, packing and 
simple machine operation. 

VALEN MFG. CO.
6725 Machinery Ave.

(1 block north of St. Clair, just 
off E. 70 St.) (209)

Experienced furniture finisher 
and handler, 25 to 40 years. Can 
finish scratches on new furni
ture. Understand English. Mr. 
Lewis.

OHIO FURNITURE 
6321 St. Clair Ave.

(x)
Piljenje in poliranje kovinskih 
kosov. Iščemo moške, ki žele 
biti stalno zaposleni. Bolniško in 
življenjsko zavarovanje, plačani 
bolezenski dnevi, pokojnina.

GREAT LAKES MFG. DIV.
Monticello blizu Green Rd.
Enakopravni delodajalec — 

Oglasite se osebno. M.-F.
(212)

Ženske dobijo delo
Gospodinja

Iščemo gospodinjo za starejšo 
dvojico, 6 do 8 ur dnevno, 5 do 
6 dni v tednu, v Brooklyn oko
lici (Biddulph Rd.) Kličite WH 
6-2391. (209)

General Housework
Woman wanted for Friday’s 

in Euclid area. Call 486-6649.

MALI OGLASI
V najem

Opremljena soba in kuhinja s 
kopalnico se odda zaposlenemu 
moškemu za $12.00 tedensko. V 
šentviški naselbini. Kličite UT 
1-4330. (212)

Joseph L.

FORTUNA
POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. BO 1-0046

Moderni pogrebni zavod

Ambulanea na razpolago 

podnevi in ponoči

CENB NIZKE! PO VASI ZELJU

mammmBanmmtmammmmmtm

CVETLICE ZA POROKE,
POGREBE i

IN VSE DRUGE PRILIKE , 
• Brezplačna dostava po vsem 
mestu • Brzojavna dostava po 

vsem svetu FTD

STARC 
FLORAL Inc.

6131 St. Clair Ave.
Telefon podnevi: 431-6474 
Dom: 1164 Norwood Rd. 

Telefon ponoči EX 1-5078
Smo tako blizu vas kot vaš telefon!

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME GO.

6016 St. Clair Ave. 
Tel.: ENdicott 1-3113

SLOVENSKA BRIVNICA
(BARBERSHOP)
783 East 185 St 

JOHN PETRIČ — lastnik 
te priporoča.

ZDRAVILNI)ČAJI IZ SLOVENIJE
• PLANIKA ČAJ povzroča živah
nejše delovanje prebavnih organov, 
po starem receptu sestavil dr. A. 
Priversek.
• Kamilice, Šipkov, Metin, Odva
jalni, Planinski, Lipov, Tavžentrože.
• Dobi se tudi Žefran (španski), 
Pelin, Pripotec, Arnika, Melisa, La
puh, Rožmarin, Brinjeve jagode — 
in druge vrste zdravilnih zelišč po 
naročilu.

TIVOLI IMPORT9 
6407 St Clair Ave., Cleveland, Ohio 

HE 1-5296

MALI OGLASI

V najem
Oddamo 4 sobe, spodaj, odra

slim, dvojici, na Norwood Rd. 
Kličite po 5:30 uri — HE 1-8961. 
___________________ (210)

Hiša naprodaj
Cista enodružinska, na 880 E. 

193 St., med Shawnee in Ke- 
v/anee Ave.; 2 spalnici spodaj, 1 
zgoraj, polna klet, samo $13,500. 
Idealno za upokojenca. Odprto 
v soboto in nedeljo od 2. do 5. 
pop.

LAURICH REALTY 
496 E. 200 St. XV 1-1313

Stanovanje išče
Zaposleni moški, samski, išče 

eno ali dvosobno stanovanje s 
kuhinjo in kopalnico v Sloven
ski okolici. Po možnosti tudi 
garažo. Kličite 391-0266. ,

Ženitna ponudba
21-letno slovensko dekle viso

ke postave želi spoznati pošte
nega Slovenca, starega pod 35 
let. Pismene ponudbe poslati na 
upravo lista pod značko “Zado
voljstvo srca”.

(26,28 okt)

Hiša naprodaj
Zavarujte se proti inflaciji, 

investirajte v 4-stanovanjsko zf 
dano hišo. Zaradi izselitve iz 
države lastnik prodaja zelo po
ceni. Kličite zvečer 731-4378.

-(210)

Hiša naprodaj
Enodružinska hiša, 5 sob vse 

na enem, preproge, v bližini 
cerkve Marije Pomočnice. Kli
čite KE 1-2576 po 2:30 uri pop.

(209)

Hiša naprodaj
Majhna hiša z dvema spalni

cama, garaža, lep lot, vse nape
ljave, je naprodaj v Willoughby. 
Cena samo $8.900. Kličite 943- 
0341. —(208)

V najem
Štiri lepe čiste sobe, zgoraj, s 

kopalnico, furnez na plin, za 
čisto mirno družino- brez otrok, 
cena $38.00 na mesec. Vprašajte 
na 6414 St. Clair Ave., zgoraj ali 
kličite 361-3716. —(208)

Hiše naprodaj
Nove ranch hiše, 3 spalnice, 

priključene dvojne garaže, polna 
klet. Lot 100 x 200, zelo lepa 
okolica. $29,900.

Pri Chardon Road
V Euclidu, blizu Our Lady of 

Lourdes Shrine, pridemo skozi 
z nčvo cesto, zidane ranch hiše 
od $25,900 in več. Za več 
pojasnila kličite

UPSON REALTY 
RE 1-1070 499 E. 260 St.

(209)

Lastnika priljubljene slovenske gostilne
Erst&’s “SLOVENE VILLAGE” 

na 6802 St. Clair Ave.
Dušan in Mary Maršič sporočata cenjenim gostom, da 
bo gostilna zopet odprta ob sobotah s prihodnjim me
sečem.

V soboto, 5. novembra, bomo servirali poleg okusnih 
vampov, golaža, pohanih svinjskih zarebrnic, telečjih 
zrezkov, svinjske pečenke, ljubljanskih zrezkov tudi 
specialiteto “TARTARSKI BIFTEK”. Na jedilniku 
bo tudi jabolčni zavitek, palačinke ter KREMASTE 
REZINE (kremšnite).

Poleg domačih vin in piva imamo importirana vina 
odličnih kvalitet iz Slovenije, Nemčije, Italije ter 
Francije. Poleg piva v vrčkih “Heineken” imamo v 
steklenicah nemška: Loewenbrau, Dortmunder ter 
Kulmbacher. Na zalogi imamo vedno svetovno znano 
mineralno vodo “Radensko slatino”.

NOVI 1967

deluxe fine furniture 
cabinetry for every budget

... every room setting!
THE GIBRALTAR MODEL 25X4531 DE Klasična kompaktna 
konsola sredozemnega stila s pristnim, temnim hrastovim furnirjem 
in trdnim lesom.. . Ima tri navidezne predale z bronom pokritimi 
ročaji... 6” ovalni dvo-stožčasti glasogovornik.

na TEDEN!

deluxe fine furniture 
cabinetry for every budget

... every room setting!
THE ERICSBERG MODEL 25X6521 W Prostorna komanda “600'’ 
VHP tele-kontrolna naprava... Krasna kompaktna konsola v 
modernem danskem stilu z pristnim, v olju prepariranim orehovim 
furnirjem na izbranem trdem lesu. 6” ovalni dvo-stožčasti
glasogovornik. Sg.99 na TEDEN!

BRODNICK BROS.
Furniture and Appliances

16013-15 WATERLOO ROAD 
IV 1-6072 IV 1-6073

Poslušajte naše radio oglase na WXEN-FM 
vsak dan od 1—2 pop. in v soboto od 12.00—1.30 pop.
ODPRTO: v ponedeljek, četrtek in petek do 9. ure zvečer!

V torek in soboto do 6. ure — V sredo zaprto cel dan

Non-Partisan Election — Endorsed by- 
Cleveland Plain Dealer, Cleveland Press, 

Citizens League

KEEP

JUDGE CHARLES W. WHITE
Court of Appeals, Cuyahoga County 
EXPERIENCED • QUALIFIED • COMPETENT

Cite. Comm, forjudge Chas.W.White. Chester-I2th Bldg., A. Pinkney, Dir.

V najem
Trisobno neopremljeno, čisto 

stanovanje s kopalnico, zgoraj, 
zadaj na 1053 E. 71 St. Za pojas
nila kličite 361-0989.

(209)

Soba se odda
Opremljena soba se odda mo

škemu. Si lahko tudi kuha. 
Oglasite se na 6600 Bliss Ave.

—(208)

Naprodaj
LESENA ZIMSKA OKNA, 

KOMBINIRANA VRATA, 
PLINSKA PEČ naprodaj, Ma
lenšek, 1202 Norwood Rd. Tel. 
361-5584. —(208)

V najem
Petsobno stanovanje s kopal

nico, spodaj, plinski furnez, pri 
E. 112 St. in Melba Ave. Kličite 
SW 5-2348.

Mary A.Sveiek
POGREBNI ZAVOD
Poslužite se najbližjega 
telefona. Prosim kličite

472 E. 152 St. • KE 1-3177

Na razpolago 24 ur ha dan

Grovewood okolica
Družinska hiša, 4 spalnice, 1 

spodaj, se mora prodati zaradi 
selitve. $12,800. Kličite 752-3400.

(x)
V najem

Oddam opremljeno spalno 
sobo zaposlenemu moškemu. Si 
lahko tudi kuha. Kličite HE 1- 
6671. (208).



AMERIŠKA DOMOVINA,

Mara Husova:

Živa plamenica

“Da, strašno se je Bala najine 
zveze. Ne vem, zakaj.”

“Kaj pa vi? Ali ste bili mate
rin ljubček?”

“Da, najrajši me je imela. Še 
preveč.”

“Hm, pa niste nič sklepali iz 
tega?”

“Vi sumite mojo mater!” se je 
Belič spet pognal kvišku.

“Da, sumim! Še več, obtožu
jem jo!”

“Ni mogoče!” se je zgrabil za 
lase v strašni slutnji.

“Kdo pa vam je pisal, da je 
vaša žena odšla?”

“Mati. Ona mi je tudi pisala, 
da se je Marija začela lahkomi
selno vesti, odkar ni več pod 
njenim varstvom.”

“Zdaj sva skupaj, prijatelj. 
Kdo vam jamči, da je vaša žena 
prejemala vaša pisma?”

“Uh------ ne! Prestrašno je!”
je stokal obupanec.

“Resnično bo.”
Belič se je ves skrčil. “Moja 

mati ni bila sposobna za kaj 
takega.”

“Ali ste bili potem kaj doma?”

CHICAGO, ILL.

MALE HELP
BOYS

For Bindery Help. Experience not 
necessary. Days. Will teach trade. 
Steady. SPINNER BROS.

HA 7-3514
(210)

WASHER — WAZER 
Full Time. Days. Birchwood Garage. 

1533 W. Jarvis.
RO 4-0274

(208)

SCREW MACHINE 
OPERATOR

SET UP AND OPERATE 
Hours: 4:30 P.M. to 1:00 A.M. 

Good Starting Rates -f Overtime 
Excellent Fringe Benefits 

Including Paid Hospitalization.
and Life Insurance 

APPLY TO MR. COVYEAU 
PERSONNEL MANAGER 
CARTER PRECISION 
ELECTRIC COMPANY 

3401 W. Madison St. Skokie, 111. 
OR 4-0340

(209)

PRESSMAN

to run offset business forms press. 

Full or part time. Call Art Tuscher. 

483-1732
(209)

JANITOR
Full time days or nights or part 
time nights. New modern office 
bldg. Skokie. 673-1171 OR 5-0743.

(208)

BUSINESS OPPORTUNITY

SNACK SHOP BY OWNER 
Doing $200.00 business daily. Estab
lished 30 yrs. Excellent location. 
New equipment. Priced to sell. 

274-5271
(208)

BAKERY FOR SALE 
Building & business, 3000 W. 41st 
St. Good money maker. Priced to 
sell. Call VI 7-185S

(209)

FEMALE HELP
HOUSEKEEPER & CHILD CARE 
Only woman for steady work. $55 
week. 5 days Mon. thru Fri. 10:30 
a m. - 7 p.m. Occasional overtime. 
Betw. Irving Pk. & Montrose, Ref. 
Req. BU 1-4674. (209)

WOMEN FOR BINDERY HELP 
Days, steady. Gatherers, Sewers, 
Tippers, Plastic Bindery. Will train 
if necessary.
SPINNER BROS. HA 7-3514

(210)

“Da. Prišel sem na dopust ves 
zastrupljen z ljubosumjem.”

“Pa?”
“Mati me je sprejela z neiz

merno ljubeznijo. Tolažila me je 
in hrabrila: ‘Ponosen bodi, ne 
ponižuj se pred nevredno. Beliči 
nobenega ne prosijo, ne ponižu
jejo se.’ Nič določnega ni rekla 
o Mariji: le teta, ki je bila tisti 
čas pri moji materi, je pri ve
čerji mimogrede povedala, kako 
je videla Marijo v družbi mla
dih častnikov.”

“Lepo sta tašča in teta izrinili 
neljubo snaho. A vi ste bili po
nosni in niste vprašali žene, ka
ko in kaj? Popolnoma prav se 
vam godi! Tudi vi ste strašno 
krivi!”

“Milost! Mati ni mogla zato, 
če sem grešil jaz.”

“Storila je v svoji prevehki 
ljubezni do vas. Ona ni mogla 
pretrpeti, da ji je Marija odvzela 
vašo ljubezen”, je hladno kot led 
ugotovila Zala.

“Mati!” je zahropel Belič in 
obraz se mu je spačil v strašnem 
spoznanju.

“Obe sta mrtvi. Nič več se ne 
da popraviti. Hoteli ste za nji
ma, počemu neki?”

“Tisti večer, ko je teta, tako 
mimogrede, obsodila Marijo, 
sem zbežal od doma, naravnost 
na bojišče sem prosil. Iskal sem 
smrti in stokrat se me je ognila.” 

Zala mu je nemo prikimala. 
“Pred koncem vojske mi je 

mati pisala, da je Marijo pobra
la španska. Kamen se mi je od
valil od srca. Če jaz nisem bil 
vreden njene ljubezni, naj je 
tudi drugi ne uživajo. Muke lju
bosumja so minile, zdelo se je, 
da bom ozdravel”, se je oddah
nil, ko je končno toliko povedal.

“Vendar sem se motil...” je 
z muko nadaljeval Zalin gost. 
Ljubosumje, ta strašna muka, 

je nehalo, ali takrat se je začela 
nova bolezen, vse hujša od prve. 
Zavratna, potuhnjena bolezen 
sumnje in dvoma o vsem, o vsem 
na svetu. Zgubil sem vero, zgu
bil sem voljo. Tudi moja mati je 
takrat prestala svoj del.”

Zala je tiho prikimala, popol
noma ga je razumela.

“Sumničenje in neodločnost 
sta počasi razjedala vse zdravo 
in dobro v meni. Po dveh letih 
sem bil podoba prav takega iz
gubljenca, kakor me vi, prija
teljica, iz neznanega vzroka da
nes tu gledate. Le o enem edi
nem nisem nikoli dvomil: o ma
terini neskončni ljubezni. Ona 
me je silila v veselo življenje, 
da se razvedrim od svojih gro
zot. Užival sem plačano ljube
zen in pil iz motne kaluže ži
vljenjskega dna, dokler se mi ni

"m uprlo. Izgubil sem vse; nič več 
™ nimam tu opraviti.”

Belič se je spet pogreznil v 
obup.

“Imate še vse polno oprav
kov.”

Ozrl se je vanjo s topim, brez
miselnim pogledom.

“Marija je bila vaša in vaše 
matere žrtev.”

“Nikdar ne morem popraviti 
greha!” je zaječal Belič.

“Popravite, kolikor morete. 
Pa saj ste plačevali svoj greh s 
ceno naj hujšega trpljenja. Vrzi
te iz sebe tisto nezdravo zavest, 
da ste sami žrtev in obsojenec! 
Ali ni še nekaj, kar se vam je 
zagrizlo v srce?” je sumila Zala.

“Bojim se; zahrepenel sem po 
Korenovi Julijani.”

“Gospe Juliji?” Zala se je pre
sedla.

“Da. Še trpim, ne vem, kaj 
bi...” je izdavil Belič svojo zad
njo skrivnost. Zala se je zamis
lila. Z njim je bilo teže kakor je 
pričakovala.

“Tak sem! Pljunite name!” 
“Nesrečni ste”, je obzirno po

božala njegovo roko. Takrat se 
je njegova bolečina prelomila. 
Omahnil je in iz njegovih prsi 
se je trgalo strašno ihtenje. Zala 
je tiho odšla.

“Rešen je! Bodi Bog zahva
ljen!”

Noč se je nagnila k jutru, ko 
je Zala spremila svojega gosta 
do vrat. Njegov obup se je red
čil. Skozi zamišljene poglede je 
svetila tiha vdanost, znamenje 
ozdravljenja. Izgubil je ljube
zen ih našel mnogo več, prija
teljstvo in trdno vero vanj.

Osem dni za tisto hudo nočjo 
je Zala pisala svojemu zaročen
cu. “Izpit za stalnost je srečno 
pod streho. Pri nas ni posebnih 
novic, razen da je Belič, vodja 
našega računskega oddelka, pre
stavljen. Včeraj je odpotoval. 
Naša strojepiska, gospodična Br
var, joka za njim. Nihče ni slu
til, da ga je imela rada. Smejejo 
se revi. Meni je Beliča žal; dober 
tovariš je bil.”

“Človek bi rekel, da si se v 
zemljo vdrla; tako malo te je 
videti. Kaj prav za prav delaš 
tako sama doma?” je oštevala 
Pavla Zalo že od vrat.

“Kaj delam; od vsega po malo. 
Pišem, berem, v službo hodim in 
tudi mislim in sanjarim.”

“Toliko pisariš svojemu zaro
čencu?” je Pavla pokazala na 
mizo.

Zala se je zasmejala Pavlini 
začudenosti. “Saj vidiš, da to ni
so zaljubljena pisma — ti gosto

počečkani papirji.”
“Kaj pa so?”
“Članki in spisi za liste.” 
“Članki — spisi —?” se je zav

zela Pavla.
“Kaj se tako čudiš?”
“Zdaj mi je marsikaj jasno”, 

se je udarila Pavla po čelu. “Ti 
si torej tista..

“Kakor vidiš.”
“In potopisi v drugih listih?” 
“Tudi tisto je moje.”

(Dalje sledi)

MOKA GOLD MEDAL
Do zadnje postaje 
Do Rijeke ............

..$13.00

..$11.00

Pošiljamo SAMO SANTOS EXTRA KAVO.

PAKET USA št. 71 ............$9.25
3 kg polenovke - Stock Fish

PAKET USA št. 72A ....
2 kg kave - Coffee
2 kg masti - Lard

....... $9.45

PAKET USA št. 4 ........ ....... $7.25
2V2 kg kave Santos

PAKET USA št. 26 ..... .... $24.95
9 kg kave Santos

PAKET USA št. 63 ..... ..... $21.90
10 lbs. špagetov - Spaghetti 
10 lbs. kave - Coffee 
10 lbs. riža - Rice 
10 lbs. sladkorja - Sugar

PAKET USA št. 68 ............$35.75
10 kg kave - Coffee 
10 kg sladkorja - Sugar 
10 kg riža - Rice

PAKET USA št. 5 ............$12.75
4y2 kg kave Santos

PAKET USA št. 3 ...........
2% kg kave Santos 
IV2 kg sladkorja - Sugar

..$7.95

PAKET USA št. 14 ............$16.15
4V2 kg kave - Coffee 
4V2 kg sladkorja - Sugar

PAKET USA št. 32 ...........$11.75
5 lbs špagetov - Spaghetti 
5 lbs sladkorja - Sugar 
5 lbs kave - Coffee 
5 lbs riža - Rice

PAKET USA št. 66 .......... $12.25
3 kg kave - Coffee 
V2 kg čaja - Tea 
V2 kg. popra - Pepper

PAKET USA št. 74 ............$29.75
Vz kg polenovke - Stock Fish 

A.Vz kg kave - Coffee 
4V2 kg riža - Rice 
4% kg špagetov - Spaghetti

PAKET USA št. 70 .........
2 kg kave - Coffee 
2% kg sladkorja - Sugar

..$8.25

Pišite po veliki cenik * Prevoz in carina plačani. Jamčimo dostavo

OSft EXPRESS COMY
720 10th Avenue 

Between 49th and 50th Street 
New York 19, N.Y. Telefon PL 7-6459

V blag spomin
OB TRINAJSTI OBLETNICI 

SMRTI NAŠEGA LJUBLJENEGA 
SOPROGA IN OČETA

Štefan Štefančič
ki je umrl 28. oktobra 1963.

V tihem grobu mirno počivaj 
in večno blaženost v nebesih 

uživaj.
da bi bili enkrat vsi 
na veke v nebesih združeni.

Žalujoči ostali:

ANA, sdproga 
STEVE in. EMIL, sinova 
ANN in DOROTHY, hčeri 

VNUKI in VNUKINJE 
ZETA in SNAHI

Cleveland, O., 28. oktobra 1966

PfffCOVHG IZVOLITE
GERALD E. ____

FUERST
ZA

DRŽAVNEGA POSLANCA
DEMOKRAT

Graduate of Cathedral Latin School 
A.B. and L.B.B.

Western Reserve University 
ODOBRITVE :
« The Cleveland Press
• The Cleveland Plain Dealer
• “Prednost” mu daje The Citizens 

League
e Cuyahoga County Democratic 

Executive Committee
• AFL-CIO
• Cosmopolitan Democratic League 

Izbran kot “One of the Best First Term Legislations”
Legislative Digest and Review and the Citizens League 

Mary P. Fuerst (preje Mary Sever), chm., 282 E. 150 St.

ROŽICO ZA HČERKO JUNAKA — Predsednik John
son se je priklonil, da odtrga cvet za dve leti staro Diane 
Shields, ki je prišla z materjo v Belo hišo, da prejmeta 
najvišje vojaško odlikovanje v vietnamski vojni padlemu 
očetu, oziroma možu.

mimm ihlir mum
ZAVARUJTE VAŠE POSESTVENE INVESTICIJE! 
GLASUJTE ZA NADALJEVANJE EFEKTIVNOSTI 
IN VARČNOSTI V URADU OKRAJNEGA AVDI- 

TORJA! — IZVOLITE PONOVNO

RALPH J. PERK
COUNTY AUDITOR

— ODOBRITVE —
CLEVELAND PLAIN DEALER,
CLEVELAND PRESS, ORGANIZIRANO DELAVSTVO, 

VEČ BRATSKIH IN MESTNIH ORGANIZACIJ.

ELECTION, NOVEMBER 8, 1966

RALPH J. PERM
COUNTY AUDITOR

Nicholas A. Bucur, Chairman, 10208 Clifton Blvd.

loje line Je 
Stanley laehne

Jaz delam pri SeMdfs v Clevelanda
Jaz vozim viličasti tovornjak in nanj nakladam 

zaboje Schmidt’s piva v nakladališču. Vsak dan 
vidim več in več Schmidt’s zapuščati pivovarno. To 

pomeni, da ljudje vedo, kako dobro je Schmidt’s 

pivo, in ga hočejo več.

^)ne beautiful beer
C. SCHMIDT & SONS. INC., CLEVELAND, OHIO

• 12 let kot sodnik: Common Pleas' 
Bench in Court of Appeals.

e Pomagal ustanoviti mnogo naprednih 
zakonov in sodiščnih programov.

• Odobren od Cleveland Bar Ass’n., 
Cuyahoga County Bar Ass’n., Plain, 
Dealer, Cleveland Press.

X RE-ELECT DANIEL H.

WASSERMAN
Judge, Court of Appeals
Judge Denied H. Wasserman Campaign Committee, Room 236, Chester-12tfc Bldg., 
Cleveland, Ohio. Frederick Wolf, Chairman, 1901 Rocksidc Drive, Cleveland, Ohio.

RUDY KR1STAVN1K COMPANY
59QS Bonna Avenue 
Telefon HE 1-1108

Popravljamo in obnavljamo domove, stanovanja, poslovne prostor«- 
Delamo nove stavbe. <» Vsa dela zavarovana, • Proračuni brezplačo1-

Non-Partisan Election — Endorsed by 
Cleveland Plain Dealer, Cleveland Press, 

Citizens League

KEEP
JUDGE CHARLES W. WHITE
Court of Appeals, Cuyahoga County 
EXPERIENCED . QUALIFIED • COMPETENT

Citz. Comm, for Judge Chas. W. White, Chestcr-12th Bldg., A. Pinkney, Dir.

GRDINOVA 
POGREBNA ZAVODA

17002 Lake Shore Blvd. 1953 East 62nd Street
KEnmore 1-6300 HEnderson 1-2088

Grdina trgovina s pohištvom — 15301 Waterloo B°* 
KEnmore 1-1235

GRDINA — Funeral Directors — Furniture Deale5*
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Fast Start For Autumn Cookouts

This pert young miss and her 
uad are about to indulge in one 
of America’s favorite family 
activities—outdoor cooking.

Once strictly a hot weather 
outdoor activity, charcoal grill
ing is fast becoming a year- 
Jeound event.

_ Fall days seem to hold a spe
cial appeal for cookput enthu
siasts. The weather,’for exam
ple, is generally quite pleasant. 
The air has an exhilarating 
crispness which inspires out
door activities involving the 
Whole family.

In addition to family fun, 
barbecuing old favorites such 
as hamburgers, hot dogs, steaks 
and chops seem to take 'on 
added flavor in the zesty 
autumn air.

And, for many avid hunters, 
this is also the season to try a 
favorite cookout recipe on game 
such as pheasant or rabbit.
. One of the prime ingredients 
in getting cookouts underway,

any time or season, is the char
coal. Here, the instant-starting 
briquets are gaining, favor for 
really snappy grilling.

One' manufacturer, Great 
Lakes Char Products Corp., 
Chicago, has gone so far as to 
impregnate its-'Touch & Glow 
briquets with lighter fluid and 
package them in premeasured, 
grill-sized quantities in a dust 
and dirtfree -ignitable plastic 
bag inside a compact carton. 
In use, a touch "of; ,a match to 
the bag gets, the Are glowing 
instantly and, the1 manufac
turer claims, “cooking ready;,in 
less,than half the time it takes 
with regular charcbaL”

Onc ’final note-. Cookouts 
aren’t limited to the hot sum
mer months or: cool spring and 
autumn seasons. You’ll find 
many dyed-in-the-wool enthu
siasts cooking over glowing 
coals even when the snow is 
fluttering down and the tem
peratures are hovering around 
the zero mark. Br-r-r-ii’!

i h

id MEKiSi/i Domoviim
ant p ar

CONDENSED NEWS FROM OUR HOME FRONT
^ Theresa Cerar of 5818 Bonna activities subcommittee report that 
o,,e'’ celebrated her 84th birthday bulbs burn out too fast.

October 17th. Congratulations 
wishes for many more happy 
healthy birthdays!

and

-fr St. Augustine, Fla. — A stain
less steel cross 208 feet high will be 
dedicated at the Mission of Nombre 
de Dios here October 30th. The 
cross is said to be on the site where

Mrs. Ed Kovacic of 
a. ~ Hecker Ave., sent greetings , 
a m California, where they spent St. Augustine founder Pedro Me- 
Kj^hpie of weeks. They visited the nendez named the city on Septem

■‘fflVv-w. . _    , , -n ir V./-W« Q 1 EifiR vv r Vi nra Win -Fifo
(iic\rriS anc* McDonnell’s (Mo-

’ ard said the weather was fine.

Mr.

ber 8, 1565, and where the first 
Christian Cross was planted on 
what is now continental United 
States soil, more than 400 years ago.

I A new Prince of Peace Church was
ll4f,"ir- and Mrs. John Trcek ot 
ViSj, 176 St., left last week to
S*1 their daughter Mrs. John F. dedicated last April. 
the an in Clifton Forge, Va., where 

y Will stay for a week.
^ IVrhe,. ,lrs- Mary Krall, who lives with - , , . , ,
Mv/^Shteer at 411 Dumbarton | First Street, who caught hei right

celebrated her 86th birthday thumb in a partly open can of tuna 
^Sunday, October 23rd. Despite 'fish- Her mother> Mrs- Iima Fon-

Lorain, O1. — A canned tuna 
did the catching this time. The vic
tim was Angela Fonseca, 7, of 1107

if6’ she still reads the Ameri- seca> called the fire department.

JšSs&rs, \ ^ ^
^ McKinney, Texas — A 75-year- 
old man had not driven a car for 
10 years He hitchhiked from Fris
co, Texas, and put $100 down on a 
used car. Within 15 minutes, the 
man was involved in six traffic

Wedding anniversarv on Oct f accidents and received 10 tickets. 
h!St- Cona^,,g, amllversar.y .on k impounded his car and rela-
Jhapy ^giatulftlons and wishes for F°dce^riP a $100 fine and drove

I'uc-L x manj
ratulations and wishes for 

birnf, rn°re happy ard healthy 
laaays!

* 0
ilj. Ul' subscribers of many years, 
f)6ig Mrs. Joseph Mramor of 
Mth ^cdaefer Ave., celebrated their

Death and Injury in 
Huio Hecideni

Tuesday afternoon at 4:20 p.m 
two autos collided together at the 
top of Stukey Hill, 3 miles south of 
Chardon. Five people were killed: 
Mrs. Patricia Ann Zalar, 23, of 15718 
Huntmefe Ave., driver of the sedan 
going south, her 8-month-old son, 
Frank J. Zalar, Jr., Mrs. Katherine 
Zalar, 52-year-old widow of 21260 
Ball Ave., Euclid, mother-in-law of 
Mrs. P. Zalar, Mrs. Mary Mesojedec, 
60-year-old widow of 21260 Ball 
Ave., sister of Mrs. Katherine Za
lar, and Charles Strothman, 995 E. 
143 St., driver of the other car, driv
ing East on Route 6.

The injured were: Mrs. Janette 
Barbie ,who died later), 237 E. 271 
St., 25-year-old daughter of Mrs. 
Mesojedec, her sons, 15-month-oid 
Kurt and 3-year-old Eric Barbie, 
Jeffrey Martin, 29648 Philips Drive, 
Wickliffe, 4-year-old nephew of 
Mrs. Barbie, and Kenneth Hlabse, 
21-year-old son of Mr. and Mrs. F. 
Hlabse, 18907 Kewanee Ave., the 
passenger from Strothman’s car.

SoeiaS Seeisrify lendifs 
For Epileptics

Many families with a child dis
abled by epilepsy may miss out on 
special social security benefits by 
failing to apply for them. This in
formation was contained in a state
ment made by Jess A. Hall, Chair
man of the Cleveland Committee 
on Epilepsy.

A person who becomes disabled' 
with epilepsy before age eighteen 
can obtain benefits for life provi
ded either parent covered under 
social security has died, retired or 
become disabled.

Hall further explained that a 
disabled child can get as much as 
$68 a month if the parent is retired 
or disabled and as much as $102 a 
month if the parent has died. All 
benefits are tax free.

Under the childhood disability 
provisions of the social security pro
gram, lifetime monthly payments 
can go to a person eighteen or over 
if he has been disabled by epilepsy 
since childhood.

Hall advised families who may 
be eligible to get in touch with 
the nearest Social. Security office. 
He also encouraged use of the fam
ily advising service of the Commit
tee on Epilepsy which is part of the 
Family Health Association and sup
ported by the United Appeal.

Turn Back The
Hands Of Time

friore happy and 
anniversaries!

healthy tives paid a 
him home.

677 Vthew and Agnes Golobic of * Batsto, N.J. - The colonial vil- 
th 212 St., becfme citizens ot Mge of Batsto, estabtoM as a bog 

St.«* las. week. Con-

DEATH HOUSES
Balish, Gertrude (nee Gubane) 

— Mother of Stephie Mar del, Ger
trude Laurich, Ann Toplak, Frank. 
Residence at 389 E. 162 St.

Clayton, Raymond — Husband of 
Mildred (nee Krall), father of Lee, 
Joan Kloss, Lynne, brother of Eber- 
ly, Lawrence, Edna. Residence at 
1140 E. 168 St.

Formica, Pearl (formerly Galli- 
nis, nee Mueller) — Wife of Ross, 
mother of Wm. H. Gallinis, Dorothy 
Plichta, sister of Arthus Miller, Ru
by Hagadus. Resider.ce at 1457 E. 
174 St.

Kodrich, Mary (nee Jaksic) — 
Mother of John, Supreme Sec’y. of 
SDZ, Ann Alexander 
Mich), Jane Mitchell (Geneva), 
sister of Josephine Rezelj, John 
Jaksic, Frank (Europe), aunt of 
Carolyn Budan, Jennie Davison, 
Ar.n Hočevar, Gus Budan. Former 
residence in Sharon, Pa. Late resi
dence in Geneva, O.

At 2:00 a.m. Sunday, Oct. 30th, 
Cleveland’s time will change from 
Daylight Savings to Eastern Stan
dard Time. So, don’t forget to turn 
BACK the .clock one hour. This 
should give you an extra hour in 
bed or' an extra hour to go howi- 
irg Saturday night. If you . have 
trouble remembering which way to 
turn the clock, remember this: 
‘Spring forward, fall backward.” 
In spring . the clock goes forward, 
and in the fall the clock is moved 
backward.

SNORlTon

wmu
Adcock Praises Champ Birds;
Sees Trouble for a.L. Foes

Cleveland, O. — Joe Adcock did 
not attend the World Series, but he 
didn’t miss any of the televised 
games. While Joe called it an “odd” 
affair, he wasn’t surprised by the 
outcome.

“I .was with the Orioles all the 
way — I figured that the ten or 12 
days they had after clinching the 
pennant would give them enough 
time to get over those sore arms,” 
said Joe.

He praised the work of Hank 
Bauer and predicted, “It looks like 
all of us in the American League 
have our work cut out for the next 
couple years. The Orioles are a 
your.g . club and ought to be tough 
for some time.

“Bauer did a great job, especially 
during the season.”

Adcock said he thought the Dod
gers were mentally tired, as well as 
physically worn out after their mad 
scramble for the National League 
pennant, but added:

“Their pitching was very good, 
too. Everyone seems to overlook it

Why fosi Should ¥©is - 
Year lote HIES Ooint
THE PRIVILEGE of voting should 

never be taken lightly. It is one of 
the freedoms which America enjoys 
in contrast to many lands and “stay- 
at-homes” cultivate an atmosphere 
of minority franchise which is not 
good for our communities, our state 
or our nation.

But, quite aside from the citizen
ship responsibilities which go with 
voting or any sentimentality, there 
are “bread and butter” reasons why 
Ohioans should go to the polls on 
November 8. They will be selecting 
olficials on the county, district and 
state levels whose actions during 
their 'tenure of office will affect the 
business, industry, agriculture and 
future of our communities and of 
our state and they will be passing 
on special issues in their home com
munities affecting services vital to 
every household.

On the state level, occupants of 
six state elective offices will be 
selected on November 8, with two 
Judges of the Ohio Supreme: Court 
to be elected.

In eliminating a Gongressman-at- 
Large seat, the . Ohio General As
sembly" established 24 Ohio Con
gressional Districts and Ohio voters 
will relay their voice in Washing
ton through the 24 Congressmen to 
be selected ir. the 1966 election, the 
first to be held since this redis
tricting.

Also for the first time, as a result 
of the U.S. Court’s “one man, one 
vote” edict, compelling reappor
tionment, the complexion of the 
Ohio General Assembly may well 
be considerably altered as a result 
of the November election. It be
hooves voters to give attention to 
the races for the Ohio House of 
Representatives and the Ohio Se
nate. They will be selecting men 
and women to fill 99 House seats 
and 33 Senate seats. Many incum
bents, because of grouping of coun
ties to comply with the Federal 
Court decision, are not running, as
suring many new faces, regardless 
of party affiliation- The far-reach
ing influence of their deliberation 
in ithe General Assembly on each 
person’s life and fortune should 
dictate a study of these candidates’ 
qualifications and a determination 
to go to the polls!

Important, of course, are the 
county offices to be filled in, 1966.

Involved in the November elec
tion — close to home — are some 
1,300 local questions and issues vi
tal to the various Ohio communi
ties. Ohio voters will be deciding 
upon questions running the gamut 
from annexations, amendments, 
adoption or repeal of municipal 
charters to local option questions 
and there will be more than 1,000 
tax levies and 177 bond issues, the 
latter involving an aggregate of 
$305,115,050.

Chicanery at the ballot box has 
been elimirated in Ohio. Your vote

HOW RICH ME YOU!
“You are richer today than you were yesterday if you have 

laughed often, given something, forgiven even more, made a new 
friend, or made stepping stones of stumbling blocks; if you have 
thought more in terms of ‘thyself’ than ‘myself,’ or if you have 
managed to be cheerful even if you were weary. You are richer 
tonight than you were this morning if you have taken time to 
trace the handiwork of God in the commonplace things of life, 
or if you have learned to count out things that really don’t count, 
or if you have been a little blinder to the faults of friends and 
foe. You are richer if a little child has smiled at you, and a stray 
dog has licked your hand, if you have looked for the best in 
others and have given others the best in you.”

! ST. VITOS HOLS nfllilCF
Ksifi'

St. Wtlm Siirisfian 
idflier’s Slssh

The St. Vitus Christian Mother’s 
Club is hosting the Catholic Parent 
Teachers League annual card party 
to be held on Sunday, October 30th 
from 3:30 to 7 p.m. Everyone is 
welcome. Tickets are available at 
the door for $1.25.

On November 2nd the St. Vitus 
Christian Mother’s Club will attend 
Mass in a body at 6:30 p.m. Follow
ing at 7:00 p.m. there will be a re
ception of the new members to the 
Confraternity of Christian Mothers.

The regular monthly meeting will 
follow 'in the school auditorium, 
featuring, a McCall Fashion (Demon
stration. '

; Mrs. Stanley Zabka 
Publicity Chairman 
361-2956

Sf.VifusMens: 
Bowling League

October 20, 1966
Scores dropped a little after the 

torrid pace of the last few weeks. 
Joe Kurscak exploded for a 223 
game and 602 series. Other good 
scores were rolled by: J. Ambrosic 
214, T. Babic 220, B. Szymanski 212-

Team High Three Games
Cimperman’s Market ........2842
Norwood Men’s Shop ........2785
C.O.F. No. 1317    .2765
Dependable Supply ............ 2720

Team High Single
Norwood Men’s Shop ........ 1019
Cimperman’s Market ......,.1015
C.O.F. No.' 1317  967
Hecker Tavern............................860

Individual High Three
J. Urbas ’..... ..U..................658
M. Germ ..................................644
B. Collingwood .....................638
S. Strojin ................................. 633

Individual High Single
J. Urbas ......................................264
M. Germ ................................. ..256
B. Collingwood .....................248
P. Massera ............................... 246

----------- O-----------

Bafflis - Lotteries
The Ohio constitution forbids lot

teries. The statutes spell out the
tests for determining a lottery __ a
consideration must be given (i.e. a 
ticket purchased), a prize is to be 
awarded, and the winning of the 
prize must be 'determined by 
chance. "

State Saw also provides that no 
perse«’‘“shall write, print, or pub
lish an account of a lottery or 
scheme cf chance, by whatever 

200, L. Urbas 211, J. Urbas 205, S. j name, style, or title ... or the price 
Strojin 224, M. Germ 215, H. Szy- 1 of a ticket, or showing where a 
manski 203, B. Collingwood 200, and ticket may be or has been obtained, 

A A,.. “ ' or giving publicity to such lotteryE. Kuhar 204. Among the team 
scores, Dependable Supply was tops 
with 2711 for the three game total 
while Hecker Tavern had the high 
game 960.

Dependable Supply scored a three 
game shutout over John’s Tavern. 
Bob Szymanski’s 212-200-585 paced 
the victors.
Dependable Supply 895-913-903-2711 
John’s Tavern 783-8S2-789-2454

or scheme of chance.”
Penalty for conviction is a fine 

cf not more than $500, or up to six 
months in jail, or both. Violators 
can be prosecuted in each county 
where such publication is circu
lated.

Lukans, Elizabeth (nee Gambos) 
SratuialKed States last week. Con- ^'“"^““^“onnih'^annTversWy The Wife of George, mother of Don-

Woodrow 'SeSy aottaUc.lly re-
stored and reopened for business.
This is the oldest known fully oper- 

HaVe^ht Bulb, the city’s plan to ating post office in the nation. 
es^dents leave porch lights on

* S'
J°qesan Antonio, Texas-

h decdded he would be more 
hoq T fPPy to go along with Opera-

because they lost to Baltimore. 
iJodgers Sweep Pah' From 
Hawaii All-Stars, 6-2,9-o

Honolulu, Hawaii — Despite 
threatening weather, a tidal wave 

(Albion, aLert and the visit of President 
Johnson, 3,007 fars turned out to 
watch the Dodgers win their second 
straight game from the Hawaii All- 
Stars, 9-0, on Oct. 17. Jim Lefebvre, 
Jeff Torborg and Jim Barbieri hit 
home runs for the Dodgers and star
ter Claude Osteen, who worked 3 
hitless innings, was the winner. The 
loss went to Don Larson, who yield
ed four runs in the third.

The Dodgers won the first exhi-

neighborhoods safe from * Christopher, 111. — The 11 city- 
<rers. Butg“ ± owned billy goats in this city won t

6tl his iight bulb.

But-when the sun went owned billy goms m
^,e discovered someone had s0^ 01 ar ~

If you hearSo,LetkShington> D.C.
''''ave „lnS ominous on your short'next year fToors
'»I «!*. ««’« Pan«- K. m a #15?

did such a nice lawn-mowing job 
last summer that the grateful City 
Council voted to keep them, for use 
next year — an(L will even buy a

zel, Clare Ratel. Residence at 1516 bition> 6-2’ before a crowd of 5,703. 
E. 33 St John Kennedy and Tom Hutton ho-

Novak,’ Math — Father of Mat- ' mered lor the Dodgers in the first 
thew, Edward, Mirko. Residence at game of an exhibition tour that will

Pentagon announced last to house them through the winte, 
‘‘•Him ls holding a global exercise The St. Louis suburb bought the 
»>52 M testing’ ^communications Boats

Ci» - Mexican fly- 
vls dipv10.OXer Alberto Morales lost 
v'hle ni y but w°n the bout at the 
v.a$ t1;,JmPics in Mexico City. He 

u!sh r,^_lnS punches with his Spa-

be6ar ks
Tij^Ping an embarrassing

when the elastic 
d: .broke and the trunks

ri ^les
returned

6 was called, repairs were 
with a safety pin —- and 

to win a close

i?1’ tty0 rogton, D.C. — Spokesmen 
i®ht hum'*01' Producers of electric 

e eithp.- s..said that bulbs could°r .shedeo d'mmer and last longer
better light at their pre- 

exPectancy, but not both, 
'ei'ed a House government

keep
acres of city land.
* New York, N.Y. — Carpenters 
proud of their ability to drive a 
straight nail may be replaced by a 
new machine that can drive 5000 
3% inch common nails an hour. The 
air-powered gun is loaded with a 
plastic cartridge holding 1-5 nails. 

_______ o—------—

Vuf
PREVENT FOREST FIRES'

R.D. 3, Geneva, Ohio.
Pavšek, Mary (nee Makovec) —- 

Mother of Daniel, Mary Pavšek, Ed
ward, William. Residence at 15312 
Holmes Ave.

Petrovič, Rose —- Mother of Paul, 
Dolores Kozlevčar, Rosemarie De
bevec, Elsie Petek, Eleanor Debe
vec, sister of Andrew and Charles 
Sega, Dorothy Buscher, Thomas Se
ga (Detroit). Residence at 1035 E. 
70 St.

Tomazic, Helen — Wife cf Frank, 
mother of Helen Yerman, Eleanor 
Stražišar, Marion Cole, sister of 
Theresa Bizjak, Ivana (Slovenia). 
Former residence on Vineyard Ave. 
Late residence at 434 E. 264 St.

Trinko, John A. — Son of John 
and Olga, brother of Trudy, Jerry. 
Residence at 5608 Carry Ave,

Urban, Anthony A. — Father of 
Walter, brother of Vincent. Resi
dence at 639 Strumbly Drive,

McFadden, Patricia Ann (nee j 
Grodek) — Wife of William, mother j 
of Colleen,, Billy, sister of James, 
daughter of Bernice Grodek (nee 
Sepchinski). Residence at 733 Bryn 
Mawr Ave.

take the National League pennant 
winners to Japan. Alar. Foster pit
ched the first three innings for the 
Dodgers and allowed one hit. The 
Dodgers collected only two safeties 
in four innings off the All-Stars’ Bo 
Belinsky.

Houk Counting 051 Mantle 
For at Least 130 Games

New York, N.Y. — Mickey Man
tle was scheduled to undergo a rou
tine physical check-up at Mayo Cli
nic on October 18, Ralph Houk re
vealed.

“I talked to Mickey just before 
he left for home,” Ralph added, 
“and I can’t refnember when I have 
seen him in such good spirits at the 
end of a season. I ah' counting or, 
him for 110-115 games, but i wiij 
pick the spots to rest him. I think 
he’ll have a good year.’

IS secret, no matter who may at
tempt to intimidate you or tell you 
otherwise. When you draw the cur
tain of the voting booth or voting 
machine on November 8, you are 
alone with your conscience and 
your vote will be counted. Many a 
candidate or important issue has 
lost because ONE voter stayed 
home. History substar.tiates this 
here in Ohio and elsewhere in the 
nation. Make your vote count!

Goose Feathers
A goose may furnish up to 

pound of feathers.
one

Card ?arty
The Catholic Parent Teacher 

League of The Diocese of Cleve
land will hold its annual Card 
Party Sunday, October 30, 1966 
from 3:30 until 7:30 p.m. at St. 
Vitus School Hall, East 61 St.

^and Glass Ave. (near St. Clair).

ilastaa 
CtSiiserf

Glasbena Matica’s concert on Sun
day, November 6, 1966 will feature 
many new attractions at its autumn 
performance.

The Anton Schubel Memorial 
Portrait will be presented to the 
Slovenian National Home. Presi
dent Tony Zak will accept the 
painting.

Gifts received in Slovenia during 
the chorus’ 'concert tour will be on 
display in the auditorium.

Glasbena Matica will offer a most 
pleasant program of Slovenian folk
lore. Antor, Nedved’s “Na Goro”, 
E. Adamic’s “Na Potoku” and “Po
trkan Ples”, Oton Zupancic’s “Con
cert Kolc” and Cafinthian song 
“Juhe pojdamo v Skofce” by Pavel 
Kornjak wil 1 be in the program.

Jake Derling of Yukon, Pa. will 
play for your entertainment in, the 
annex following the concert.

Reserved seat tickets may be 
purchased thru the members or at 
Jo Ann’s Confectionery in the Slov. 
Nat’l. Home building. Price is $2.00 
and $1.50. All seats reserved.

v Josephine Misic

Norwood Men’s Shop defeated 
Dukes twice. Larry_ and Joe Ur,has 
co-starred for the Haberdashers 
wihh 211-558 ar.d 205-563 respec
tively.
Norwood Men S. 866-921-858-2645 
Dukes 830-820-805-2555

Cimperman Market whitewashed 
Grdina Recreation. Stan Strojin’s 
224-557 led the Markets to victory.
Cimperman Mkt. 900-917-S21-2G33 
Grdina Recreation 872-795-814-2481

1 Guess Not
The drunk approached a stranger 

with the lament that he could rot 
remember where he had parked his 
car.

“Why don’t you take a bus?” in
quired the stranger.

“No earthy use, old boy,” replied 
the drunk. “It wouldn’t fit in my 
garage.”

NIGHT BLINDERS

Hecker Tavern won two from 
C.O.F. No. 1317. Joe Kurscak’s big 
223-602 sparked the Heckers.
Hecker Tavern 960-839-886-2685
C.O.F. No. 1317 906-860-880-2646

Stan Mezic Insurance downed { 
Hofbrau House two times: K. Urb^i- i 
nia’s 537 and Ed Grum’s 535 were , 
tops for the v/inners.
Mezic Insurance 795-849-875-2519 j 
Hofbrau House 791-871-761-2423 j

Catholic War Vets Post 1655 ! 
blanked KSKJ No. 25. Bob Mills’ ’ 
526 stood out for the Vets.
C.W.V. No. 1655 776-813-796-2385
K.S.K.J. No. 25 735-756-746-2237

Standings October 29, 1966 
W L

4
6
7%
9
9

10

Cimpermans Market ........17
Dependable Supply ....... 15
C.O.F. No. 1317 .... ...........13%
Norwood Men’s Shop ....... 12
Hecker Tavern ................ 12
K.S.K.J. No. 25 ................ 11
Mezic Insurance ................ 9% 11%
John’s Tavern .................. 9 12
C.W.V. No. 1655 ................ 9 12
Hofbrau House ................ 8)4 12%
Grdina Recreation............ . 7 14
Dukes ...................................  2% 121/2

Schedule for November 3, 1936
Alleys

1- 2 Hofbrau H. vs. Grdina Rec 
3- 4 John’s Tavern vs. Dukes 
5- 6 CWV # 1655 vs. COF # 1655 
7- 8 Dependable vs. Cimpermans 
9-10 Norwood Men vs. KSKJ # 25 

11-12 Mezic InS. vs. Hecker Tavern

The person with 20/40 day
time vision rnay have only 20/ 
100 vision at.night, according 

I to authorities. Driving at night, 
guided only by car headlights; 
such a person suffers much the 
game effect .as if wearing dark 
glasses and blinders—a lethal 
combination.

Ability to see straight ahead
is limited to range of the head- 

: ligiits, about S50 feet maximum,
! Since headlights Shine only to 
the front, lateral vision is vir
tually zero. The driver is in s 
“tunnel of vision,” seeing only 
the road immediately ahead.

With the nighttime traffic 
death rate two and a half times 
the daytime rate, the Street 
and Highway Safety Lighting 
Bureau urges better street 
lighting as a means of over
coming this problem and mak
ing streets safer for drivers 
and pedestrians alike.

By illuminating the pave
ment continuously, street light
ing enables the driver to see as 
far ahead at night as in day
time. Properly designed, such 
lighting also enables drivers to 
see danger approaching from 
the sides.

What you can’t see can kill 
you.

Evidence
“Have a peanut?”
“No thanks; they’re fattening.” 
“Don’t be silly. Why should they 

be fattening?”
“I’m just going by what I see.

Non-Partisan Election — Endorsed by 
Cleveland Plain Dealer, Cleveland Press, 

Citizens League

Peanuts are all 
phant eating.’

I’ve seen an ele-

KEEP
JUDGE CHARLES W. WHITE
Court of Appeals, Cuyahoga County 
EXPERIENCED • QUALIFIED • COMPETENT

Citz. Comm, for Judge Chas. W. While, Chester-12th Bldg., A. Pinkney, Dir.
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WHAT’S NEW - AND OLD - FOR 
HALLOWEEN SPIRITS

Irish rustics who roamed from 
house to house seeking butter, eggs, 
and corn on Ail Hallow’s Eve would 
hardly believe the loot that today’s 
young Trick or Treaters pursue. 
Ever since the holiday was started 
by the Celts in 834, each country 
has had its own Halloween customs 
— some romantic, some eerie.

Ir. Scotland, young lassies blind
fold themselves and pick cabbages 
from the garden to find out if their 
future spouses will be young or old, 
poor or wealthy, and of sweet or 
sour disposition. A special Hallo
ween dish, Caulcannon, is used in 
Ireland to foretell the future. In a 
mixture of mashed potatoes, par
snips, and chopped onions, a ring 
is placed to indicate marriage, a 
doll for children to come, a thimble 
for an old maid, and a coin for 
wealth. When the symbol pops up 
in his serving, the persons learns 
of his future.

Apple-bobbing contests originally 
had romantic superstitions connec
ted with them. It was believed that 
if the lucky young maiden who won 
the apple slept with it under her 
pillow that night, she would dream 
of her future husband. Or, if she 
stood in front of a mirror, combing 
her hair and eating the apple, he 
would appear in the mirror over 
her shoulder.

Villagers in Great Britain toss 
nuts into a fire, and, by the way 
they burn, foretell who will have 
good luck and who will be married. 
Welshmen also have a Halloween 
fire custom. They gather about hill
top bonfires,, wait until they burn 
down, then race down the hill — 
believing that the devil will catch 
the last one down. And Scottish 
and Irish peasants wave pitchforks 
of'flaming straw to burn the brooms 
of any witches flying nearby.
, Superstitious folk, also guard 

themselves against wizards and 
their traditional associates — toads, 
cats and owls. In England, these 
animals were called familiars and 
were thought to be the servants of 
the. wizard. If he wished to cast a 
spell on a person, he sent his fami
liars out to do the job. The wizard 
always kept a cauldron or two on 
hand to work up a magic potion and 
occasionally he would transform 
himself into a familiar and work 
his own black magic.

Today’s witches, goblins, wizards 
and other spooky kinfolk are more 
likely to be the neighbor’s little 
girl or boy. In America, Halloween 
has been taken over by the young 
fry and special excitement revolves 
around the tradition of dressing in 
costume. Newest easy-to-make cos
tume is a wizard’s garb — colored 
to look magical. All you need is an 
old twin bed sheet, Crayola crayons 
and a piece of paper. Here’s how: 

Take the sheet and fold it in half, 
so the hems touch — to form the 
hem of the costume. The selvage on 
either side of the sheet will finish 
the sleeves so they need no hem
ming.

Slit the sheet along the center of 
the fold for about 8 inches to make 
a hole for the head. From the cen
ter of this slit, cut a straight line 
down the front of the costume for 
about 6 inches. Divide the fold into 
three parts and from these points 
slant a seam toward the side sel
vage edges. Run another seam up 
from each corner of the hem to the 
armhole and then back down to 
the side.

Add a wizard’s hat made out of 
the piece of paper by rolling it 
into a cone shape and stapling it. 
Attach a ribbon to either side of the 
hat so it can be tied under the chin.

When you’ve finished making the 
costume, your child can add his 
own ideas by coloring the costume 
and hat with Crayola crayons. De
signs such as moons, suns, and. stars 
can be crayoned on. And the cos
tume can be adaptable to whatever

the wearer fancies himself. Color 
it violet and add a gold crown and 
presto! Change! it’s a royal robe. 
Switch to red plus a mandarin hat 
and the whole costume goes orien
tal.

Whatever you transform the chil
dren into, one good way to enter
tain them or, Halloween is with a 
traditional party. After the Trick 
or Treating is over, lure the wit
ches and wizards home with activi
ties of apple bobbing and pumpkin 
carving contests. And even ghosts 
and such-like creatures need to 
nourish their spirits — especially 
with deviled eggs, devil’s food cake 
and sand-witches

•.1 ”2]
tomato

SOCIAL SECURITY AND LN- 
FLATION. Last week before a 
•‘non-political” gathering in Balti
more, the President called for an 
increase in Social Security benefits 
to be enacted next year. Many of 
us are wondering why the Presi
dent waited so late in the session to 
recognize the plight of our senior 
citizens.

It is perfectly clear that inflation 
is today working a particularly se
vere hardship on those who must 
depend on social security benefits. 
V.’hat is the purpose of delaying ac
tion to relieve their burden?

A review of the prior increases 
in Social Security benefits discloses 
that there has been a considerable 
lag between raises in benefits and 
the cost of living. When the Con
gress increased benefits effective 
January 1959, the consumer price 
index for the year 1958 was 100.7% 
ot the 1957-1959 base period. By the 
time that the Congress had again 
increased benefits effective in Janu
ary 1965, the consumer price index 
had increased too 108.1%, or an. in
crease of 7.4 percentage points. As 
of July 1966, the consumer price in
dex had increased to 113.3% and 
by August 1966 is was up to 113.8%. 
This means there has been an in
crease of 13.1 percentage points in 
the consumer price index over the 
past 8 years, compared with an in
crease of only 7% in cash benefits. 
This means a gap of 6.1% between 
cost of living increases and basic 
social security benefits.

Last July I introduced a bill (H. 
R. 16599) to provide that the Social 
Security cash benefit provisions 
should be adjusted automatically to 
take into account increases in the 
cost of living as reflected in the 
consumer price index. Approximate
ly 100 of my colleagues introduced 
identical bills. It is unfortunate that 
the Adminis tration, did not heed our 
request for action at that time. 
There is an urgent need for an in
crease in benefits. V/hy should aged 
pensioners continue to suffer while 
run-away inflation further destroys 
the purchasing power of the pension 
dollar?

TRAFFIC SAFETY — DRIVER 
EDUCATION. Among the most 
worthwhile legislation enacted into 
law this year were two bills aimed 
at helping to prevent loss of life 
cn our highways. Public Law 89- 
563 deals with uutomibilc safety and 
Public Law 89-p6^ ejeals with the 
driver and driving environment 

Christmas eve, and nearly 75 per j Under the Automobile Safety Act, 
cent during the first 30 hours of the j interim safety standards are to bo

and lighting, traffic control, and 
surveillance of traffic to detect and 
correct high or potentially h i g h 
accident locations. Funds are appor
tioned to the States 75% on basis of 
population and 25% within the dis
ci etior. of the Administrator — to 
go to areas of greatest need. I had 
previously introduced my own bill 
dealing with traffic safety (H.R. 
12921), and of course supported the 
two measures enacted into law.

To administer these laws, the first 
Traffic Safety Administrator has 
been appointed. He is Dr. William 
Haddon, Jr. Dr. Haddon is a physi
cian with degrees from M.I.T., Har
vard Medical School, and the Har
vard School of Public Health. He is 
an authority on accident prevention 
and research, having written forty 
scientific publications concerned 
primarily with accidents and other 
problems related to environmental 
hazards. Dr. Haddon’s agency —the 
National Traffic Safety Agency — 
will become a part of the new De
partment of Transportation. Initial
ly, it is in the Department of Com
merce.

ODGOVORNOST

November - Pedestrian 
Safety Month

The Greater Cleveland Safety 
Council will kick off a gigantic pe
destrian safety program on Novem
ber 1st announced Daniel B. Wiles, 
Council President. This educational 
project will be a continuing part 
of the Council’s activities during 
the years ahead. With holiday time 
just around the corner, the Cam
paign should be given special at
tention. The Naticral Safety Coun
cil reports that one out of four 
Christmas traffic accidents involve 
pedestrians. Forty per cent occur 
between 4:00 p.m. and midnight

holiday.
The records show that during the 

past ten years in Cleveland, 54 per 
cent of all traffic fatalities were 
pedestrians. From 1956 to 1965 there 
were a total of 920traffic fatalities 
in Cleveland alone and 496 of them 
were pedestrians. In addition there 
were some 1500 crippling injuries 
to pedestrians. The same ratio of 
pedestrian, fatalities and maimings 
holds true ir. all of Greater Cleve
land.

The Safety Council is asking all 
citizens of the Greater Cleveland 
community to examine and re-exa
mine then- walking habits and take 
steps to remedy all unsafe prac
tices. All of the Mayors of munici
palities of this area are being asked 
to proclaim November, 1966, as PE
DESTRIAN SAFETY MONTH and 
call on all citizens, businesses, in
dustries, civic, public and service 
organizations to join the Safety 
C ouncil in its educational program 
by accentuating pedestrian safety 
this month and extending their ef
forts throughout the years ahead.

A very attractive and tastefully 
colored leaflet called “Trouble A- 
foot” has beer, prepared by the 
Safety Council for distribution to 
implement the program. One hun
dred thousand have been printed 
and more will be produced as the 
project gains momentum. The edu
cational leaflet will contain, among 
other things, rules on “How to 
Walk Safely”:
• Cross streets only at crosswalks. 
Don’t jaywalk.
• Watch for turning cars at corners.
• Be sure it’s safe before you cross 
— anywhere. Be alert.
• Cross only on the Green or 
“walk” signal. Obey all traffic 
signals.
o When crossing a street, walk, do 
not run.
• Wear or carry something white 
or light colored when walking on a 
road or a road or street at night;
• If there is no sidewalk, walk on 
the left hand side of the road fac
ing vehicle traffic, or off the road
way on the lefthand side.
• A drinking pedestrian is a per
fect setup for an accident.

The leaflet also has five graphic 
illustrations depicting the most pre
valent type of traffic accidents that 
ocur in our community. Beneath 
each illustration a specific state
ment tells the reader exactly what

set for all automobiles by January 
31, 1967, and permanent standards 
set by January 31, 1968. Tires will 
have to meet prescribed safety stan
dards. Motor vehicles will have to 
be equipped with safety devices 
such as recessed dash boards, col
lapsible steering mechanisms, safety 
locks and hinges for doors, four way 
signal lights, etc.

The Highway Safety Act provides 
appropriations totaling $267 million 
for allocation to the States for 
assistance ir. carrying out safety 
programs during the next three 
fiscal years. This specifically in
cludes comprehensive driver train
ing programs, schools for beginners, 
refresher courses for adults and 
others who have been driving for 
some time. In addition, is includes 
among other things maintenance

to do and what not to do to keep 
from being a traffic victim.

A special message for children is 
included which urges them and 
their parents to watch out for cars 
at all times — ard especially from 
4:00 p.m. to 6:00 p.m. on week days. 
Traffic Commissioner Sam C. Ske- 
rotes, says that invaribly during 
that time period each week day, he 
receives a heart rending report over 
his police radio telling of one child, 
ov more, being struck by a vehicle.

The Greater Cleveland Safety 
Council is appealing to all citizens 
of all ages to back the attack on 
pedestrian traffic accidents. The 
educational leaflet is available to 
everyone. Just call the. Council at 
621-0059 or write to them 1 at 1001 
Euclid Avenue, Cleveland, Ohio, 
44115.

Council President Wiles pledges a 
continuous fight to help prevent 
needless pedestrian traffic accidents 
and their resulting suffering, an
guish and misery. “If we can elimi
nate traffic accidents involving pe
destrians, we have won half the 
battle,” Wiles said.

The following Committee deve
loped the Safety Council’s Pedes
trian Program: Mrs. Erna Berkey, 
President, Lakewood Safety Coun
cil — Chairman; Sam C. Skerotes, 
Cleveland Traffic Commissioner; 
Howard Cumler, Supt. of Transpor
tation, Cleveland Transit ' System; 
Edmond Moser, Safety Assistant, 
Cleveland Post Office; and Robert 
Taylor, Director of Agricultural Re
lations, Republic Steel Corporation.

ManOas is Plata 
To Appear £f@r@

The highly acclaimed flamenco 
guitarist Manitas de Plata will 
make his first Cleveland appear
ance at the Music Hall on Friday, 
November 4th at 8:30 p.m. under 
the auspices of the Cleveland Opera 
Association.

Though Manitas de Plata was 
born in France and is a French citi
zen, he is a Spanish Gypsy whose 
family migrated to a gypsy encamp
ment in the south of France many 
years ago. His father interested him 
in music at the age of nine, and 
before that he had always been 
exposed to the guitar strummings 
of his family and neighbors at gyp
sy encampments.

Like many now-famous artists, 
Manitas de Plata first became 
kr own in the United States through 
information brought back by tra
velers from abroad — travelers 
who, in this case, whispered of his 
fabulous flights of imaginative im
provisation, of his seemingly limit
less technical powers, and of the 
rich, varied, and endlessly exciting 
repertoire of traditional and origi
nal melodies-and forms upon which 
he bases his colorful art. His re
cordings, recently released by the 
Connoisseur Society have met witii 
extraordinary success.

Appearing with Manitas de Plata 
is the singer Jose Reyes, a true 
exponent of the cante jqhdo.

Tickets are available at the Cle
veland Opera Association, 2816 Eu-. 
did Avenue, , Burrows Ticket Of
fice, 419 Euclid Avenue, and thru 
Higbee’S Music Center where they 
may be- ordered and charged by 
calling 579-3774.

--------- o---------
Life, however short, is made still 

shorter by waste of time. — John
son.

Mi podpiramo Davida T. Matio za okrajnega avditorja. 
Tekom 8 let kot državni senator in državni poslanec si 
je Matia pridobil spoštovanje zaradi svoje poštenosti, 
iskrenosti in odgovornosti. Glas za Matijo je glas za 
dobro vlado.

SLOVENCI ZA MATIO
Senator Anthony F. Novak, sonačelnik 
Mestni odbornik Edmund J. Turk, sonačelnik 
Joseph Gornick, sonačelnik

Priporočata: Kozmopolitanska demokratska liga 
Okrajni odbor Demokratske stranke

OKRAJNI AVDIT8R

X DAVID T. MATIA
DEMOCRAT

* 1 !; Slovenians for Matia Committee, Senator Anthony F. Novak Co Chairman
4085 Park Fulton Oval, Cleveland. Ohio

The American Indian
There are a little more than 

half a million American Indians 
living in the United States to
day. Four hundred thousand of 
them live on some 300 reserva
tions — land set aside for them 
by the Federal Government. 
Though these Indian lands a- 
mount to some sixty million 
acres, and though some are rich 
in natural resources, the Indians 
as a group are among the most 
economically deprived in the 
entire nation.

Most American Indians have 
quite different aims than ano-

taxes since in many instances 
the land originally belonged to 
them before the white men 
came to America. A number of 
Indian reservations result from 
century-old treaties with the 
American government granting 
them perpetual rights to their 
reservations.

as President Johnson point^ 
out recently when swearing ^ 
the new Commissioner for 
dian Affairs, Robert L. BenneJt 
himself an Indian, this progr&sS 
has not been fast enough or 
reaching enough. In the past| 
many Indians feel, the Cover*1' 
ment has been too much co11' 
cerned with protecting the 
in the reservations instead

The American Indian, a ma-1 the people living there. Th^
jority at least, reject the idea 
of making a choice between re
maining an Indian, and giving 
up his identity and acquiring a 
decent living standard. He stays 
on the reservation not because 
he has to, but because he wantsther American minority — the . TT - . .

Negro. The Indian wants to be ‘d He does not regard the spe-
, , , ,i . . cial schools provided for him byseparate and apart; the Amen-11 the Federal Government as dis-can Negro, in their great major

ity at least, do not want to be 
excluded or segregated; on the 
contrary, they have fought long 
and hard for integration into 
the community, for removing all 
racial barriers to schools, hous
ing, employment and so on.

While about one hundred 
thousand Indians have left the 
reservations, and have done well 
within the American commun
ity, the . great majority:; of the 
Indians want to maintain their 
own social structure. They want 
a better life, but they, want it 
on the. reservation, which they 
claim should be free from state

Mold Vegetables To The Season

' ''“'li:;
> Ml sips
Cooks, present vegetables with verve ! Take a cue, for instance, 

from the temperature. \V hen the weather’s warm, serve vegetables 
cold in a buttermilk-gelatine mold delicately tinted green. Add a 
touch of the season, as did the Borden Kitchen, by topping with 
a red tomato rose. Complement with a variety of cold meat slices, 
tomato wedges, and cottage cheese.

Buttcrmilk-Vegetablc Mold
(Makes a one-quart mold OR 6 or 8 servings)

2 (3-oz.) packages mixed I cup diced celery 
f ^/o VegetK. HflaVOr!d -^tine 1 cup grated cuQumber t-1/2 cups boiling water (about one cucumber)

4 teaspoons vinegar 6-8 cucumber slices, optional
1/2 teaspoon salt Stuffed olive slices,

2 cups Borden's Buttermilk optional
1 cup grated carrots large or small curd

(about _ carrots) creamed cottage cheese

»ts«. srafateR ss g
thickened gelatme mixture Chill until firm; about 2 hours. Un- 

with lirge'orsmflTcurd cottagfchee" e. and fiU Center

] criminatory; but he wants them 
to be improved and modernized. 
And he wants the benefits of 
the various programs which the 
government has launched to aid 
in abolishing poverty.

Under the Great Society Pro
prams passed in the last two 
years by Congress, a number of 
special projects deal exclusively 
with Indians. Forty-nine Indian 
reservations have received over 
seven million dollars in Govern
ment grants to launch a variety 
of self-help community projects, 
such as training Indians for jobs 
and nursery schools for chil
dren. More than fifteen thou
sand young Indians have been 
enrolled in Neighborhood Youth 
Corps projects for part-time 
work and part-time study to 
enable them to earn enough mo
ney to complete their schooling. 
There is also a Head Start pro
gram for several thousand In
dian children, which helps pre
pare them for school as a com
pensation for poor homes and 
lack of care. Some 200 members 
of VISTA, the domestic version 
of the Peace Corps, have been 
assigned to assist Indians on the 
reservations with educational, 
agricultural and other activities. 
There are also loan programs 
for small Indian business firms, 
health services and other pro
jects to improve life on the 
reservations.

Progress has been made. But,

want protection of their 
but they want a better life ^ 
to an increasing measure thri- 
want to be able to manage the’r 
own affairs, including their lafi^

Announce it in fh# 
appropriate manner

Now piUMof KKcgti 
prtdvmt m*quhJl9}y

tkum M/iiaA
I K*«psake 
i Invitation in OoM
•OO Pro* Informal*

STOP IN AND CHOOSE 
FROM OUR CATALOG

AMERICAN HOME 
PUBLISHING CO.

6m St. Cliir At«.___

“DRY CLEANING THA* 
SATISFIES”

ALSO DYEING - PRESSING 
REPAIRING

Acme Dry Gleaning 
& Dyeing Co. g

672 E. 152 St,ntttsmmtmtmnntn:
Non-Partisan Election — Endorsed by 
Cleveland Plain Dealer, Cleveland Press, 

Citizens League

KEEP
JUDGE CHARLES W. WHITE
Court of Appeals, Cuyahoga County 
EXPERIENCED • QUALIFIED • COMPETENT 

Cltt. Comm, for Judge Chat. W, White, Ctiester-lZth Bldg., A. Pinkney, P'G

OBLAK FURNITURE & APPLIANCES
at the new address: 6532 St. Clair Ave. 

431-2288 and 2289 — Residence 943-0169

TOMORROW IS THE DAY!
CATHOLIC ORDER OF FORRESTERS 

BARAGA COURT NO. 1317

EIGHTH
ANNUAL Masquerade Ball SATURDAY, OCT. 29, I960

AT ST. VITUS AUDITORIUM 

Norwood Rd. and Glass Ave.

Music by Hie Foresiers Fear
PRIZES FOR COSTUMES 

• • DOOR GIFTS • •


